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figyelm éb e I

A Gsurgúi Tejkivitel
mely mint ilyen, egyedüli 
az egész monarchiában, 
ajánlja egy évi jótállással 
tartós és biztos hatású 
tejtermékeit lemez dobozok­
ban légmentesen elzárva 

és pedig

la sterilizált habtejszin, 
la sterilizált és homogenizált kávélejszin, 
la sterilizált és homogenizált teljes lej.

A sterilizált habtejszin a
legjobb felföldi szarvas- 
marha tejből ered. — A 
tejföl feltétlen tiszta, idegen 
anyagtól mentes és évekig 
eltart, igen alkalmas hab- 
tejszínnek. — Kérjen ár­
jegyzéket és használati 

utasítást.

T E J K I V I T E L  tá rs . k. k.
C S U R G Ó  (S o m o g y  m e g y e ), 

v  T e le fo n  2 2. •••

I A H T A I. () W :

Hí»p>s \>nd. fló- 

M-aiiiáraaok lp«r-

OeleH Híreink

Józsi*I tőherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah ő  felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
BUDAPEST, VII., DOB-UTCA 9 0 .  s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezein 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hűtő- 

eredményi igazolták.

“ FOGADÓ” KÖNYVNYOMDA ÉS LAPKIADÓVÁLLALAT
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagír raktára. B U D A P E S T  V il i .  Vendéglői és kávéházi cikkek olcso beszerzési heljre.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, tparlár- 
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és a/ összes 
fo g a d ó i, v e n d é g lő i éa k á v é h á z i  nyomtatványok 
u. m.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, söntés és kávé­
házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoha- 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

S Z E N T K IR A L Y I -U T C A  34

T E L E F O N : J Ó Z S E F  3 9 -7 0

A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s vidrkrF 
utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  (cégnyomássa! i s ) .  ] 
h e k to g ra p h -la p o k a t  . s té n tá t  (minden sznln i 
kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát. dák -N rt s 
ragasztót; — p a p ir -a z a lv é tá t ,  a z a lm a t z á la k a t  
(frissítőkszürcsöléséhez), mindenféle: söntés-, kon'.) • 
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb. |
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Ü z le t i  b e r e n d e z é s
és egyéb üzleti cikkek beszerzésénél előfizetői­
nek tájékozást nyújt és d í j t a l a n  eljár a

„ F o g a d ó "  k ia d ó h iv a ta la .

Jó bornak nem kell cégér!
De még nagyon sok ember van. 
ki nem tudja, hol kapható és kiben 
bízhat meg. Tegyen próbát S ren­
deljen nálam egy mintahoidőcská- 
val, s tudni lógja ön is. Sajátságos, 
hogy titkolják a jó bor beszerzési 
forrását

Azonban nincs titok, mely kinede- 
.uijön. Előbb-utóbb megtudja iflin- 
den v-ndéglös, hogy a legjobb bo­
rokat szállítja és közvetíti

Schwartz Béla borügynők
Nagy dö rög  (Tolna m.>

febrr vagy siller bort . . K 34—36-
faj fe h e re t........................ K 50— 56 .-

100 literenként, kölcsön hordóban u tá n v é t 
m e lle tti  nagyobb vételnél kieszközölhetek ked­
vezményes fizetési és szállítási vagyis átvételi 

feltételeket. 5 —6

Szent M a rg its zig e ti Oditöviz
A legkiválóbb szénsavval telitetl ásványvíz 1
Mi.it asztali viz nagyon A Szt. Margitszigeti 

kellemes, jóhatásu üdítő és gyógyvíz
üdítő ital. :: kezelösége

Budapest. VII.. Terez-korút 22. Telelőn 36-52.

K á v éh á z i ésV en d ég lö i
berendezéseket: 

alpacea. chinaezüst árut VESZ és ELAD

Braun Gyula Budapest, vn.. % • , .  14.

E lism erő  nyila tkoza t.

.•fr.l Tiuleteltcl Jnr

S c h w a r z  E r n ő

B a l á z s  L a j o s
b o rü g y n ö k s é g e

■■ Bad acsonytom a j. ■■
Szállít: kilQiu) minőségű ó- és uj

b a d a c s o n y i  borokat
vevő hordójába töltve.

■s csemege-kereskedese 
s kicsinyben

sajt-, vaj-, szalámi- 1 
QD nagyban e

B u d a p e s t , V ili . k é r . ,  Ü llö i -u t  56.
— Vendéglősök szállítója. —

j Böcögo József j S E r f f i Í J Í j í S j
i „ A b b á z ia "  k á v é h á z a , M is k o lc . Kávéház, : 
• elsőrendű étteimek, sórcsainok. Magva' konyha, • 

kitűnő borok.

M á n i a  kaptára

y I m n a v i z k i
K a r o l t

hygiemkus 
játékkártya 

tisztító intézete
B U D A P E S T
S m i tn y - i .  is.

Hektográf-
lapok, téntik, ké­
szülékek stb. az 1 
étlap - sokszoros! 
láshoz való cikkek 
Ngolcsóhban be­

szerezhetők a

Fegado nyomdában

Kiss Ernű Korona logaüoja
N a g y k a n iz s a  a váios központján. Éltei em, 
sörcsarnok, kávéház, szép nyári Udvar ker*i — 
vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

É T L A P O T  vendéglős urak
csakis 1 Pogado nyomdában készíttessenek .Szak­
szerű. elegáns kiadna, és jutányosnak FogadÓ- 
nyomda Budapest. VIII.. Szentkirályi-utca 111. sz.

BREITNEH LÁSZLÓ vesz és elad
kávéházi és vendéglői berendezéseket, alpakka, 
kinaezűst tárgyakat, haszná t és uj állapotban 
IM II, Sienlkiralyi-o. I. I Baiatonkávéház mellett i.

Papírszalvéták
legjutányosabban csakis a

F o g a d ó  k ö n yvnyom dá ba n
B u d a p e s t  V ili ., S z e n t k ir á ly i-u t c a  34.

rendelhetők.

borterm elők
áisa iiáceizoiátkizátá I r t i f o l n t i Ó K j a

Ajánlja kitűnő minőségű, tisztán kezelt, kizáró- 
lag tagjainak urasági saját termésű lajhonlt, u. m .: 

1906 évi Olasz rizling, 907 évi Veltelini. 909 évi 
Rajnai rizling. 910 évi Rajnai rizling cs Olasz rizling.

1911 evt Olasz rizling Ezerjó. Kövidinka. Mezes fe­
hér Mustosfeher.913 évi fajborait kölcsönhordokban.

Kényelmes átvétel. Olcsói napi árak. Pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálás.

Levelekre válaszol s felvilágosítással szolgál

üzletvezető.T Ó T H  J Á N O S

aptár nint szakkönyv
A .Vendéglősök Naptára* nemcsak mini napiár, hanem 
mint szakkönyv még fontosabb, mert a vendéglős-ipar­
hoz tartozóknak szükséges minden tudnivalót tartal­
mazza. Az 1914-kl ..Vendéglősök Napiam' és szak- 
könyvet, mely díszes kötésben korona 50 fillér — el 
ne mulassza senki beszerezni. .Fogadó* kiadóhivatala

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  R á k ó c i -u t  13.
N
“ MUNDUS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R T .
Központi iroda:

Budapest. V.. Dorottya-u. 5-7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Raktár:
iV.. Kossuth Lajos-utca 15. sz.

T elefon  8 *  51.

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno. Ungvar. Varasd. Vrata. 

M in d e n n e m ű  h a jl í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

Ajánlja kávéházi vendéglő berende­
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megtudható

k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t
B u d a p e s t ,  V i l i .  k é r . ,  R á k ó c i - u t  14.  s z á m .

Állandóan .a gy m inta ra kta r!
Minden érdeklödőnt-K vciciKOtelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany, mint sulyrabcrendezett,tehát üzem­
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengercsere. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man­
dolin, xylophon, hegedű, stb. he van 
építve. Meghviásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket.

Pénzdobásra jár. lehat Or.magat kifizeti.
Nincs kockázat.

Haveriét 20 koronái ftljtlili.
Használt automaták felárban.
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Sorrol sorra.
Tudományos étkezés céltalan szem­

pontok. Invitálás

Már mink. magyarok csak olyanok va- 
gyünk, hogy a jó és szép sz.óra hallga­
tunk s azl. aki szivünk hangját eltalálja, 
lüskón-bokron át és akár a poklokig is 
hajlandók vagyunk követni. Ez magya­
rázza meg aztán, hogy az cmberbaráti és | 
egyéb hasonló célok, lelkesebb híveket | 
sehol sem találnak, mint nálunk.

Mi áldozunk a kőzjótékonyság oltárára. | 
rajongásig vagyunk eltelve a közművelő- ! 
dési kérdések iránt, következésképen a j 
haladásnak mindenképen és testestői- 
lelkestől hívei vagyunk s mint ilyenek | 
szívesen foglalkozunk a tudomány minden- | 
léle válfajával, sőt. ha a sor úgy hozza 
magával, még „reklámot" is csapunk neki. [ 
Nem törődvén természetesen azzal, hogy 
van-e ebből haszna, vagy sem a köz- | 
érdeknek

Most legutóbb az „olcsó és jó l“ való 
étkezésnek tudományos alapon való meg­
oldása került sorra- Hogy mi okon1.’ Ezt 
a kérdést, felszínre hozók nem magya­
rázták meg. de eltalálhatjuk, hu az általá­
nos „drágaságra" és a nagy „pénztelen­
ségre" gondolunk. Ámbátor ugyan az is I 
lehet, hogy maguk sem tudják, hogy mi j 
célból akarják a tudomány szolgálatába ! 
szegődtelni a konyhát Mert vannak olyan j 
szempontok is, amelynek céljával senki 
sincsen tisztában. Könnyen lehel tehát, 
hogy eléle céltalan szempontok vezetik ! 
azokat, akik a magyar konyha főzési rend- I 
szerével egy egészen mást és nekünk tel­
jesen idegenül hangzói állítanak szemben.

Persze mink. magyarok, akik minden 
szépért és nemesért hevülünk. ezt az ide­
gennek tetsző rendszert is megtapsoljuk. 
Azt mondja például egy szakácsművész

Az emberek ne éljenek annyi hússal. — 
ami nemcsak több pénzbe kerül, de az 
ismeri gyakori gyomot bajokat is származ­
tatja, hanem kövessék az én eszmémet 
és étkezzenek ész- és okszerűen.

És kiszámítja centi- és milligrammra, 
hogy krumpliban, babban, lisztben és 
más élelmicikkben mi és mennyi a láp­
anyag s kimutatja, hogy azoknak tápereje j 
egyenlő, sőt. aránylag nagyobb, mint n 
húsé és főzeléké. Ezek a „tudományos" | 
kiszámítások és kimutatások pedig úgy I 
vannak megejtve és eszközölve, hogy végül j 
magad is meggyőződül t. felebarátom 
eddigi balgaságodról, hogy t i. levessel, 
hússal, főzelékkel s mi egyébbel táplál- j 
koztál és beismered, hogy az a magyar j 
lőzési rendszer, amely tiszlán levessel, |

lőzelékkel és némi tésztával is a legjobban I 
képes kielégíteni az étkezési igényeket • 
egy hajítófái sem ér, tehát sutba vele. 
Meri mink. magyarok, már csak olyanok 
vagyunk, hogy holmi céltalan szempontú 
tudomány kedvéért még a legjobb dolgun­
kat is sutba dobjuk.

Gyere be ékes. gyere gyönyörű virág, ! 
majd meglátod, hogy jobb lesz itt. a mi I 
puha. ölelő karjainkban. Ha kívül maradsz. | 
bajod támad. brurn. brum. megesznek i 
a medvék. Megesznek úgy. hogy porcikád 
se marad meg. Tehát jer karjainkba, szép 
gyönyörűségünk ! — így invitálták. Így * 
csalogatták az uj kőbányai sörlőző! Kar- ; 
leiék. De még ma is édesgetik Hol egyik. ! 
hol másik lapnak a közgazdasági rovata- I 
bán lehet olvasni híréi, hogy a „Fővárosi I 
Serlőző R. T.“ és a „kartel" közöli meg- j 
indult a tárgyalás és már csak napok kér- ! 
dése. hogy az uj sörgyár csatlakozik a i 
körteihez. (Mondják még aztán, hogy a j 
napilapok a politikán kívül nem loglal- J 
koznak közgazdasági kérdésekkel ) Az uj | 
sörgyár azonban nem akar csatlakozni a | 
kartelhez, következésképpen rá se hede- j 
rit a vele hol ilyen, hol amolyan érlelem- | 
ben foglalkozó ujságcikkecskékre. Mert 
tudja, hogy neki semmi oka sincs sem | 
védelmet keresni a kartelnél, sem félni 
tőle. Ugyancsak jól tudja azt is. hogy azt j 
a fogyasztási teret, amit eddig elfoglalt 
és ezután fog elfoglalni, nem a kariéi 
kegye, hanem egészen mások lógják szá- I 
mára biztosítani.

Országos vendéglős kongresszus.
A korábbi kongresszusok határoznia 

szerint, kétévenként az ország vendéglősei 
kongresszusra hivandók egybe arra a 
célra, hogy nagyobb szabású szakipari 
ügyeket tárgyaljanak és a megállapodáso­
kat az illetékes fórumuk elé juttassák. A 
kongresszusok összehívását, azok megtar­
tását az Országos Vendéglős Egyesület 
alapszabályai utján rendezte. Ezen iljn 
egyesület fennállása ideje alatt a két évvel 
ezelőll Kassán tartott kongresszust szer­
vezte és javaslataival a tanácskozásra és 
a határozatok hozatalára anyagot terjesz­
tett a tanácskozás elé. Ez évben tehát, 
mint ezt az Országos egyesület a mull | 
őszön tartott közgyűlése elhatározta, ismét 
kongresszusra hivatnak az ország ven­
déglősei.

Tényként megállapítható, hogy az or­
szágos vendéglős kongresszusok, mini a 
vendéglő-ipar szervezkedésének egyik lé­
nyeges szerve és eszköze, ezen iparág 
haladására nézve kiváló szolgálatot tesz- I

nek. A vendéglősök ipari közérdekeiket, 
melyek egyúttal fontos közgazdasági ér­
dekek is. |óformán csak azóta ismerik 
vendéglősipari országos közérdekűnek, 
mióla a kongresszusok segítségével ezek 
a kérdések lelszínre hozattak. A régi köz­
mondás szerint . .ahol panaszos nincs, 
ott liiró sincs", legjobban láthatjuk ennek 
a mondásnak helyességét a vendéglősipar 
évtizedes bajaiban. Többször mutattunk 
rá. hogy a szabálytalanság és törvény­
ellenesség is jogszabállyá válik, ha ezek 
ellen jogorvoslat iránt misem történik. 
Megszokják ezt az állapotot ezen iparág 
gyakorlói épugy.mint a hivatott hatóságok 
olylormán. hogy végre egyik rész sem 
törődik a dolgok helytelenségével. Megy 
a hogy mehet, inig végre joggyakorlat 
fejlődik belőle, mely végeredményében 
nem törődik sein törvénnyel, sem 
szabályrendelettel. Egyszerűen megszok­
tuk kölcsönösen a törvénytelen állapo­
tot.

Hégi mulasztásokból lakadó hujok ezek. 
És minél tovább tűrjük ezeket az állapo- 
tokat. annál nehezebb azok megszüntetése. 
Országos tömörülés és energia kell nem­
csak a javulás felé vezető munkára, ha­
nem a munkában való kitartásra is. Hiszen 
jellemzőnek elég jellemző, ha egy iparág, 
mint a vendéglősipar. mely óriási hasznot 
hoz az államkincstárnak, ép úgy a mező­
gazdaságnak. még ma sem részesül leg­
alább is annyi iparvédelemben, mint más 
iparág. A vendéglős annyi vcsálásnak. 
annyi büotető-paragratusnuk van kitéve 
és olyan egyéni megbízhatóságot köve­
telnek a vendéglős személyétől, amit más 
iparággal és iparossal szemben nem lesz­
nek és nem tehetnek. És ha kérdjük, hogy 
mindez miért történik” akkor csak azzal 
válaszolhatunk, hogy azért, mert a ven­
déglősipar könnyen hozzáférhető módon 
óriási hasznot hoz az államnak

Ezekre az állapotokra közös akaraltal 
és közös elhatározással kell rámutatni, 
a bajok forrását kikutatni és ha megtalál­
juk, ezeknek a forrásoknak megszünte­
tésére törekedni. Azon szakkörök, melyek 
ezekkel az ügyekkel behatóbban eddig 
loglnlkozlak. rájöttek, hogy a lennállő bajok 
gyökerei egyrészt az italmérési-. másrészt 
az ipartörvényben nyerik a tápláló-erőt 
Kétségtelennek tartjuk, hogy az idei or­
szágos vendéglős-kongresszus egész súlyá­
val ennek a kél törvénynek revíziója 
körül lóg állási foglalni. Az egyik törvény 
revízióját már évek óta készítik elő. mig 
a másik törvény módosításáról kormá­
nyunk ezidőszerinl még tudni sem akar. 
A gyakorlati élet azt mutatja, hogy pl. az 
italmérési törvény kezelése, alkalmazása
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és végrehajtása majdnem az egész ország­
ban már régen eltér a törvénytől és ez 
az eljárás ma már zűrzavart, tarthatatlan 
állapotot teremtett, Es éppen azért szük­
séges. hogy az ország vendéglősei ismét 
összejöjjenek és behatóan tárgyalják sérel­
meiket és hozzanak olyan határozatokat, 
melyek alkalmasak a kormányt meggyőzni 
arról, hogy itt a legfőbb ideje a segítség 
nyújtásának.

l ’gy értesülünk, hogy az idei kongrcsz- 
szust julius havában lógják tartani. Azt 
is tudjuk, hogy nem Sopronban, amint 
ez előzőleg tervezve volt. tog megtartatni, 
hanem másutt, amire nézve eddig még 
nincs határozat, lia a megtartás helyére 
nézve megállapodás jön létre, akkor va­
lószínűleg Erdély egyik nagyobb városa 
lesz az idei kongresszus megtartási he­
lye Azonban bármiként lóg az ez iránti 
megállapodás szólni, szakköreinket már 
most figyelmeztetjük, hogy a hivó szó­
zatnak minél nagyobb számban tegye­
nek eleget. Már most szervezkedjenek és 
készülődjenek, hogy senki se maradjon 
el azon tanácskozásoktól, melyek alap- 
elveit az képezi mindnyájan egyért és 
egy mindnyájunkért. Senki se mondja, 
majd elvégzik a többiek nálam nélkül is. 
mert ez magára az ügyre nézve vesze­
delmes fellogás. Éppen az ellenkező elv i 
álláspontot kell elfoglalni és minden 
egyes vendéglősnek azt kell mondania : 
nekem is ott kell lennem, mert nálam 
nélkül a nagy dolgot nem lehet megcsi­
nálni. Minden hazai vendéglős egy-egv 
láncszemet képez abban az erősségben, 
mely végre rendet akar és tud terem- 
leni.

Hiszen egész őszintén beválthatjuk, 
hogy éppen a vendéglősök nagy részé­
nek elzárkózottsága. nemtörődömsége és 
saját ipari érdekeinek, ipari jogának fel 
nem ismerése az oka annak, hogy ebben 
az iparban olyan állapotok fejlődlek, me­
lyek nemcsak magát az ipart, hanem az 
iparost is, t. i. a vendéglőst megsemmi­
sítéssel fenyegetik. Felesleges erre a tart­
hatatlan állapotra bővebben rámutatni. 
Nézzen körül minden vendéglős cs szo­
morúan fogja tapasztalni, hogy a jobb 
sorsra érdemes vendéglősiparos a mai 
és tartósnak látszó gazdasági viszonyok | 
mellett igen szánalmas gazdasági hely- | 
zetben van. Azt sem kell külön hangsú­
lyozni. hogy a vendéglősöknek joguk van 
ahhoz, hogy védelmei kívánjanak a kor­
mánytól és törvényhozástól, mert hiszen 
ha a lejős tehenet nem tápláljuk, csődöt j 
mond a tejszolgáliatás. Már pedig akár- I 
hogyan forgatjuk a dolgot. Magyarország i 
vendéglősei eddig igen türelmes és békés ! 
fejős tehenei gyanánt kezeltetlek a kincs- | 
tár javára.

Kartársak tel a szervezkedésre !

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ES K0CSMÁR050K IFARTÁRSUL AT A

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Meghívó.
A Székesfővárosi vendéglősök és kocs- 

márosok ipartársulata, szerdán. 1914 . évi 
április kő 15-én délután xi*4 órakor, a 
régi országházban < Főherceg Sándor-utca) 
tartja rendes évi köngyiilését, melyre a 
társulat tagjait meghívom.

A társulat minden tagja külön meg­
hívót is kapott posta utján.

Felkérem a lagtárs urakat, hogy pontos 
időben minél többen jelenjenek meg. mert 
a határozatképesség meghatározott szám­
hoz van kötve.

Budapest. 1914 március hó 20.
Hajós Karoly, elnök

Az Ipartársulul hivatalos helyisége 
Vili., Hákóci-ul 13. II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer­
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingj'e". kaphat, ha az iránt az ipar- 
tásrulat irodájához lóriiul.

i
Az ipartársulat mindennemű hivatalos 

közleménye kizárólag a „Fogadó* utján 
közöltetik.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS) KÖZLEMÉNYEI.

Hereiem. Felkérjük az (Írsz. Vend. Egye­
sület egyes tagjait, valamint az egyesület- 

! hez tartozó ipurtársulatokat, hogy a hát­
ralékos tagdíjakat mielőbb beküldeni 

! szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is 
i vannak anyagi kötelességei.

Az e ln ö k s é g

Felkérjük a vidéki kartársakat. hogy 
I az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
| belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
1 után megküldjük az alapszabályokat. Be- 

iratási díj 2 kor. Évi tagdíj I kor.
Az Elnökség.

A magyar fogadók helyes elnevezese.
Se nem szálloda se nem szálló.

| Az utóbbi időben érdekes kérdés vető­
dött tölszinre a magyar fogadók helyes 

j  elnevezésének kérdése. Szőnyegre vetette 
pedig ezúttal egy vendéglős közgyűlés 
(a székesfehérvári) s ezt követőleg egy 
délutáni lap. Bár utóbbi csak amolyan 
ötletszerűen hozta töt s igv is foglalkozott 

1 a kérdéssel, amelyet hogy nem vett valami 
1 nagy komolyan, főként az mutatja, hogy 

a _szálloda4 szó helyett a . szálló4 vagy j 
a küllőid álla! is elfogadott rholel~ elne- | 
vezést ajánlotta alkalmazni. Hogy ezzel a 1 
megállapítással a helyes magyarság kér­
dése mii se nyert, következésképpen, hogy | 
az illető lap eme cikkével teljesen céllá- j 
lan és fölösleges munkát végzett. — ez 
kétségen tőiül és mindenki előtt tisztán j 
áll- Ám. mi próbáljuk meg ezt a vaskos j 
hibát helyre ütni és akként pótolni, hogy ' 
a magyar fogadók elnevezéséi kizárólag | 
szép maggal• ngelvünk tisztasága szem­
pontjából igyekezzünk megállapítani. Ezt j 
tenni különben mint magyar írónak és 1 
szakújságírónak is kötelességünk.

Mielőtt tovább mennénk, állapítsuk meg.*-4 
hogy a „szálloda“ szó honnan eredt és j 
hogy került forgalomba

A „szálloda4 képzett szó és pedig a I 
Kazincy-koraheli nyelvújítók által a da- ! 
és oda végzőkkel, hevenyében képzelt sza- j 
vak közül való. Eme gyorsan és igv sok ! 
helytelenséggel képzett szavaknak a nagy : 
része ugyan már kikerült a használatból. | 
Még csak a „szálloda4 s itt-ott „tanoda4- 
„varroda4 stb. ily helytelen magyar hang­
zású szavak vannak forgalomban Hogy 
miből származtatták vagy képezték a „szál­
loda“ szót? Az „Einkehrwirtshaus'-ból 
torditott „beszállóhely4 vagy -  „beszálló­
vendéglő4 szóból. Így tehát a szálloda 
nem más. mint közönséges szolgai fordí­
tása a német „Einkehrwirtshaus4-nak. 
Emellett bizonyít az is, hogy a múlt szá­
zad ötvenes-hatvanas éveiben ilyen „be­
szálló-üzleteket nem ennek, hanem „ven- 
dégfogadó--nak, mig a nagyobb üzleteket

rövidítve „fogadódnak nevezték a magyar 
vidékeken. Ének különben úgy u (óváros­
ban és a vidéken annál több helyen 
meg van még ma is a nyoma. Nem sza­
bad még elteledni. hogy abban a régi idő­
ben a fogadósok és vendéglősök túlnyomó- 
lag németek voltak és igy inkább alkal- 

| mázták a nekik jobban hangzó németes. 
j vagy az, ebből torditott szállotta és szálló 

elnevezéseket. Miután pedig ezek jóval 
j többen voltak, mint a magyar fogadósok, 
I az általuk alkalmazott magyartalan „szál- 
I lód a4 s „szálló" elnevezések is terjedlek 

el és maradtak meg mind máig liaszná- 
I latban..A „szálloda4 eredetének és hasz- 
j tudatának ez az egyedüli hiteles törté- 

nele.
A „szálloda4 és „szálló4 szavak, lentiek­

kel el is volnának már intézve és pedig 
olyképpen, hogy a fölhozott tények és 

I adatok alapján bátran kimondhatjuk, hogy 
| sem a szálloda, sem a szálló szavak 
i alkalmazása nem helyes. Nézzük most a 

hotel elnevezést, amit egyes (ölületes (és 
hiányos magyar érzésű) magyar irók a 
lenti helytelen szavak helyeit ajánllak al­
kalmazni. Csupán csak azért, mert a 

I „hotel4 szót az egész külföld használja. 
| Hát. hogy mért használja az egész 

küllőid és miért nincs arra szüksé­
günk nekünk, magyar fogadósoknak : ezt 

j tisztán az alábbiakban mulatjuk ki.
Hotel. Ez a szó francia és francia ér­

telmezésben . hotel nemcsak az a ház. 
1 ahol idegen vagy vidéki vendégek száll­

nak meg. hanem így van jelezve más 
„közház4 is. pl. városház és egyéb ily 
közintézmény. Amint ebből látszik, tisztán 
a fogadókra vonatkozó szava nincs a 

| Iranciának. Es ez igy is van. A gazdag 
és hő szókincsűnek kikiáltott francia nyelv 
nélkülözi ezt a szót és kénytelen átvenni 
és alkalmazni a másra is alkalmazott 
„hotel4 szót. Mennyire gazdagabb ebben 
a tekintetben a magyar nyelv, amely ki­
zárólag rendelkezik csak olyan elneve­
zéssel. amit sehonnan sem vettek vagy 
fordítottak: s ez a „fogadó" szó. De e 
tekintetben nemcsak a francia, hanem a 
többi külföldi nemzeten is tőiül állunk, 
mert mint a iranciának. azoknak sincs 
ily meghatározott szavuk. A németnél pl. 
a . ( iaslhof“ „Ilaslhaux“ (Vendégház—
Vendégudvan képezik a fogadóházak el­
nevezését. S ugyanígy vannak vagy még 
igy se a többi nemzetek is. Miután 
pedig az ilyen kevésbé kifejező szók he­
lyett mégis csak jobb a francia hotel, — 
azért is fogadták azt el. Nekünk azonban 
nincs rá szükségünk és legfeljebb célsze­
rűségi szempontból, az idegen vendégek 
megértése céljából alkalmazzuk a mi he­
lyes és magyaros „fogadó* vagy akár a 
helytelen „szálloda4 és „szálló4 szó mellett.

.Mindezekből tisztán kiviláglik, hogy a 
fogadó : se nem szálló, se nem szálloda 
és antul kevésbé hotel, hanem tisztán 
csak fogudó. Ennek a helyessége mellett 
szól az is. hogy a törvényekben és ren­
deletekben. valamint a régi és ujahb ma­
gyar irodalomban is a legtöbb helyütt az 
eredeti sehonnan se vett vagy kölcsön­
zött - Ingadót látjuk kifejezésre jutni. 
S a „Fogadó4 szaklapot szintén hasonló 
szempont jómagyarsága s a magyar 
nyelv tisztasága iránti helyes érzéke ve- 

| zérelte akkor, amidőn a magyar fogadó­
sok körében elhintette egy olyan moz­
galomnak a mugvát, amely a jó és 
helyes magyarságot bántó : „szálloda4
és „szálló” szavak kiküszöbölésére tö­
rekszik. Es ez a mozgalom már régeb­
ben folyik, ámde, csak keskenyebb me- 

■ derben s folyása csöndes és nem jár 
I olyan zajjal, hogy az clhallalszanék abba a
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világba, ahol a „Magy. Tud. Akadémia"- 
félék s a magyar nyelv ápolására hiva­
lót! egyéb irodalmi társaságok székelnek 
és teljesítenek hivatást, inkább a hozzá­
juk nem méltó csúnya politika, mint a 
szépséges magyar nyelv ügyének az ér­
dekében. Pedig hát. ez a kérdés is van 
olyan fontos, hogy néha-néha ha nem 
is mindig a I. tudós- és irólársulatok- 
nak. nemkülönben a magyar Íróknak is 
érdemes volna vele foglalkozni.

Minden T.

TÁRSULATI ÉLET 

Az idei vendéglős kongresszus.
— Erdélyben lesz. —

Valamelyes „tcknikai- vagy előle aka­
dály jött közbe az Hli4-ki orsz. vendéglős 
kongresszust meghívó soproni iparlársu- 
latnál. amiről az elnökség még a tavaszt 
megelőzőleg értesítette az .Országos" ve­
zetőségét. Hozzá tette azonban, hogy ennek 
dacára készséggel eleget kíván tenni a 
társulat a vállalt kötelezettségnek, ámde 
mégis szívesebben venné, ha a központi 
vezetőség módot tudna találni a kongresz- 
szusra nézve. Egyúttal fentarlotta s kérte, 
hogy a következő, l!H6-ki orsz. vendég­
lős kongresszus Sopronban legyen meg­
tartva.

Amikor pedig a soproni társulat ezeket 
közölte az Országossal, alig rá néhány 
napra, a „ Marosvásárhelyi és marostorda- 
megyei vendéglősök iparlársulata elnöke. 
Schweitzer Adolf kérdést intézett az Orsz. 
V. egyesülethez, hogy uem-e lehetne mód­
ját találni, hogy a Marosvásárhelyen tar­
tandó „Erdélyi vendéglősök nagygyűlé­
sével" kapcsolatban, vagy pedig ehelyett 
az országos vendéglős kongresszus ott 
legyen tartható.’ Egyben lormálisan is 
meghívta a kongresszust a társulat nevé­
ben. Igv jött segítségül a „véletlen" a 
lenti kérdés megoldására, ami bár amugy 
sem volt nehéz, mert több társulat is sze­
rette volna a kongresszusnak náluk való 
tartását. A marosvásárhelyi elnök átiratával 
a napokban elnöki értekezlet foglalkozott 
és ugv határozott, hogy a meghívást elfo­
gadja és az idei kongresszust Marosvásár­
helyen fogja megtartani. Elhatározta to­
vábbá. hogy az Országos V. Egyesülethez 
tartozó ipartársulatokat, csoportokat és 
bizalmiférliakat a változásról érlesiti s a 
kongresszusra vonatkozó előterjesztések, 
javaslat slb. beküldését ebben az értelem­
ben fogja kérni.

Az idei orsz. vendéglős kongresszus 
teliál Erdélyben lesz. Erdélyben, az or­
szágnak ebben a kedves és gyönyörű 
részében, amelyhez lógható nincs sem 
nálunk, sem külföldön. Ez a szép kis 
tündérország, ahogy általában az erdélyiek 
nevezik, vadregényes részeivel egy sorban 
áll az isteni szép Tátrával, az érdekes és 
sok tengerszemei hegyei és havasaival,pedig 
jóval fölülmúlja Svájcot. Erdély szépségét 
és értékét különben mindennél jobban 
igazolja az a körülmény, hogy a kedves 
román szomszédaink még az ő Homániá- 
juknál is jobban szeretnék bírni ezt a 
szépséges országrészt. Erdélyre és a gyö­
nyörű Balatonra vonatkozik egy régi ma­
gyar földrajzi tudósnak ez a mondása 
Aki Erdélyt és a Balatont életében nem 
látta, az a legnagyobb és legszebb dolgot 
mulasztotta el. Ezért is van talán, hogy a 
pincérekből lett üzlettulajdonosok közt 
csak kevesen vannak, akik Erdélyben 
nem jártak, l'gy vonzódik a mi népünk 
ania szép tájak leié. mint a mohamedán 
az ő Mekkájába. Már pedig a mi kartár­
sainkról tudott dolog, hogy a kevésbé

szép és kellemes helyeken nem igen sze- j 
retnek tartózkodni.

Mindezt tapasztalhatják majd azok a 
kartársak is, akik a marosvásárhelyi or­
szágos vendéglős kongresszus révén elő­
ször fognak megjelenni Erdélyben. Ta­
pasztalni lógják, amint a Királyhágón túl 1 
lesznek s amig az Aranyos és Maros kies i 
völgy vidékéi uraló szép székelyfővárosba I 
Marosvásárhelyre eljutnak. Mert a székely- ! 
magyarok, azt a tisztán székely lakosságú | 
Vásárhelyt vallják fővárosuknak. A ked­
ves kincses város. Kolozsvár, csak amo- , 
Iván hivatalos fővárosa Erdélynek. Mind­
azonáltal úgy volna célszerű, ha a 
kongresszus rendezősége úgy intézné az 
utazást, hogy az indulás Budapestről a 
reggeli gyorssal történjen, igv délután 
páróra Kolozsvár látására is jutna. Meri. j 
érdemes látni, ha csak pár órára is az ' 
erdélyi fejedelmeknek ezt az ékes haj- l 
dani fővárosát. Bár ugyan a leghelyesebb 
az volna, ha néhány órát más nevézetesb | 
részek megtekintésének is lehetne szén- I 
telni. Nagy előnyét látná ebből a szép­
séges szép magyarsvájcunk idegenforgalmi 
ügye. amelynek iegliálásabb hirdetői ma­
guk a vendéglősök lennének. Ezt tenni < 
azonban lehetetlen volna, mert annyi 
mindenre nem juthat idő a kongresszusra | 
számított 1! —3 napból. Marosvásárhely, az ! 
ismert kulturváros különben is sok tanul- ! 
ságos látnivalót nyújt, különösen ha erre 
a kongresszus nagy és lontos anyaga is 
enged idői

Marosvásárhelyen egyébként sok er- I 
délvi jó  ismerőssel lesz találkozásunk. 
Olt lesznek azok a brassói, dévai, nagy­
szebeni. segesvári, besztercei, medgyesi, 
szászvárosi stb. város és községi kartár­
sak is, akik a budapesti, szabadkai, kas­
sai kongresszusokon is mindig teljes szám­
ban megjelentek I la más nem. az is elég 
ok arra. hogy az Orsz. V. egyesület az 
orsz. kongresszust az ő derék és hűséges 
erdélyi tagjai távoli szép földjén rendezze. 
De jó ismerősök maguk a vásárhelyiek 
is. akik bárha kongresszusokat eddigelé 
nem is látogattak, de kitűnő elnökükkel. 
Schweitzer Adolffal részt vettek minden 
az egy és mindnyája érdekére vonatkozó 
munkálatokban. Hogy ezután is ott lesz- ( 
nek. ezt igazolja a náluk tartandó orsz. 
vendéglős kongresszus, amelynek leen­
dőibe máris hozzá lóglak és teljes erővel 
vannak és dolgoznak azon. hogy ez a 
kongresszus méltó legyen az előző nagy 
és népes kongresszusokhoz.

Rózsahegy. A „Rózsahegy és Vidéke 
togadósok. vendéglős,” I; és kávésok ipar­
társulata" április hó Ui-án tartja rendes 
évi közgyűlését. Az elnökség ezúton is 
lelkéri a lagokal. hogy a közgyűlésen 
minél számosabban jelenjenek meg.

Szombathely. A szombathelyi vendéglő­
sök, mint már előre jeleztük, a múlt hó 
végén értekezletet tartottak. A látogatott 
értekezleten elhatározták, hogy a volt 
vasmegyei vendéglős ipartársulat elnök­
ségét telkérik, hogy az ipartársulat újjá 
szervezése tárgyában minél előbb hívjon 
össze közgyűlést.

Monor. Az itteni kartársakat szintén át­
hatotta az együvétartozás szelleme, amely­
nek hatása alatt szervezkedtek és pedig 
olyan dicséretes sikerrel, hogy a leg­
nagyobb részük csatlakozott az Országos 
Vendéglős-Egyesülethez. Az Országos most 
átirt a monoriakhoz, hogy mint helyi- I 
csoport válasszanak egy bizalmilértiut és 
erről a központot értesítsék.

Kispest. A „Kispest és Pestszentlőrinci 
vendéglős ipartársulat" április 15-én tartja 
r. é. közgyűlését. Tárgyalásra kerül a

közgyűlésen a társulat zászlójának löl- 
avitása, az Országos \ .  egyesület átiiuta 
az idei marosvásárhelyi országos vendig- 
lős kongresszus tárgyában, Több tag ezen­
kívül bejelentene, hogy a sördepósok tisz­
tességtelen versenye megszüntetése miatt 
indítványt kivannak tenni. A tagok fel­
háborodása különösen egy Adlrr nevű 
sörrakláros ellen irányul, kit barátságos 
utón nem lehetett eddig arra birni, hogy 
a söreladásnál ne versenyezzen a ven­
déglősökkel. akik nagyrészt vevői.

Legyünk résen!
I’jabb veszély fenyegeti a vendéglősö­

ket. Nem eleg. hogy az uj állami költség- 
vetés szerint felemelik az adókul és ille­
tékeket. hanem az „Ipari munkának 
vasárnapi szüneteléséről szóló törvény" 
tervezete mozgásba hozta az alkohol- 

I ellenes testületeket és ennek az eszmének 
I a híveit. Azt akarják a törvényben fel- 
I vétetni, hogy „mindennemű szeszes ital 
| árusítása szombat este 6 órától hétlő 

reggel 0 óráig szüneteljen."
Ha a kormány ezeknek a rajongóknak 

felül, akkor ez az intézkedés mérhetetlen 
rsupásl jeleni a vendéglőtökre, szőlőbir­
tokosokra és a sörgyárakra is. Néhány 
fanatikus ember kedvéért a kormány már 
csak közgazdasági és államkincstári ér­
dekből sem sérthet annyi existenciális 
érdeket.

Nem hisszük, hogy a kormány komoly- 
I link veszi azoknak az uraknak a provo- 

kálását. kik vizet prédikálnak, de maguk 
[ bori isznak Ne akarják ezek az álprótc- 
| Iák a népet akarata ellen azzal boldogí­

tani. hogy elvonja tőle vasárnap azl a 
| pohár bort vagy sört. Ez nem népholdo- 
I gilás. hanem furfangos elzárkózás a nép 
I igazi bajának felismerése elől. szemfény­

vesztés. tetszetősnek látszó jelszavakkal.
Ezeknek az uraknak mondja meg a 

1 kormány, mondják meg nekik a horter- 
| melók és a vendéglősök, hogy annyi 

érdeket nem lehet, nem szabad feláldozni 
j a frázisnak, a telszelgésnek és a népbol- 
! dogilás ennek a hamis nemének. A tila- 
i lom terjesztessék ki a kizárólagos pálinka- 

mérésekre és általán a pálinkának vasár- 
I napi kimérésére, de a vendéglőre nem.

Képzeljék el ezek az urak. hogy milyen 
i állapot alakulna, ha az ő kívánságuk tel- 

jesülne. A kincstár milliókat veszítene, 
milliókat veszítenének a bortermelők és 

I a vendéglősök, mint becsületes adózó 
polgárok, kik csuk vasárnap jutnak egy 
kis üzleti forgalomhoz, koldusbotra jut­
nának. Hát ezt akarják ' Es azt hiszik, 
hogy ez nekik sikerülni lóg'1 Mi nem 
hisszök. mert ilyen holondgombát nem 
vesz be senki.

Tanítsák azokat, kik erre rászorulnak, 
a mértékletességre, de elvonatni a lehető­
ségét annak, hogy az egész héten dolgozó 
ember vasárnap ne ihassék egy pohár bort 
vagy sört. az őrültség!

Évezredek óla iszik az emberiség bort 
és erősebbek voltak az emberfajok, mint ma.

A kizsákmányolt, kiéhezett népet azzal 
akarják erőssé tenni, vagy jobb gazdasági 
viszonyok közé juttatni, hogy ne igyék 1

Ne bolondozzanak az u rak ’ Ha a nép 
érdeke annyira szivükön fekszik, akkor 
ne ilyen olcsó reklámokkal dolgozzanak 
a saját népszerűségük növelésére, hanem 
támogassák a népet, hogy általán kedve­
zőbb életlartáshoz jusson. Ettől táznak, 
ugy e, de b ázisokkal könnyebb dolgozni.

A vendéglősök, sörgyárak s termelők 
mutassák be a kormánynak az érem másik 
oldalát, hogy a vizetprédikálóknak lel ne 
üljön.

Vendéglősök, legyünk résen !
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A m egjavított osztrák bortörvény.
Nem régen a „Fogadó" bővebben fog­

lalkozott a kotyvalék daimút-borok be­
özönlőével. Élelmes dalmát és más szi­
cíliai borkereskedők ugyanis a kisajtolt 
szőlőtörkölyből, seprűből stb. még egyszer 
szüreteltek úgy. hogy azt tetszésszerinti 
mennyiségű vízzel töleresztették s ebből 
„megfelelő" minőségű bort állítottak elő 
és megkezdték az eladást és beszállítást 
Magyarországba és Ausztriába. Amikor 
pedig ezt ismertettük és az italmérőket 
óva intetiúk a kotyvalék borok beszer­
zésétől. egyúttal a felsőbb körök figyel­
mét is lölhivtuk. hogy a dalmátborok 
beözönlését elősegítő azon körülményre, 
hogy az osztrák bortörvények e tekintet­
ben nagyon hézagosak és semmi meg­
szorítást sem tartalmaznak az ilyen mes­
terséges utón előállított borok eladása és 
fogyasztása meggátlására Vagyis az itt 
említett törvény épp a teljes ellentétje a 
magyar bortörvénynek, amely a hamis 
borok gyártóit és azok forgalomba hozóit 
szigorúan büntetik.

A „Fogadó-* eme figyelmeztető közlései, 
valamint a közelről érdekelt termelői kö­
rök husonirányu mozgalma és panaszai­
nak aztán meg lett az az eredménye, hogy 
földmivelésűgyi kormányunk érintkezésbe 
lépett az osztrák földmivelésűgyi minisz­
terrel a kifogásolt törvény szakasza meg­
változtatása. illetve megfelelő rendelettel 
való pótlása iránt És az osztrák föld- 
mivelésügyi minisztérium eleget tett ennek 
a megkeresésnek és megfelelően szigorí­
totta az osztrák bortörvénynek végrehajtási 
rendelkezéseit. Bár ugyan ez a megszorítás 
mégnem egész azonos a magyar bortörvény 
idevonatkozó szakaszaival, ámde azért 
elég védelmet nyújt arra. hogy eféle koty­
valék borokat lelketlen dalmát kereske­
dők és termelők Ausztrián keresztül ide 
szállíthassanak.

A magyar földmivelésűgyi minisztérium 
ezen eljárásával kapcsolatban azt is ke­
resztül vitte, hogy ezentúl alapos gyanú 
vagy megbízható följelentés alapján az 
Ausztriából behozott borokat megvizsgál­
ják a határon, ami az eddigi enyhe osztrák 
bortörvény miatt szinte nem volt lehet­
séges A dalmát borokra vonatkozó in­
tézkedések különben annyira fontosak, 
hogy szükségesnek tartiuk a m. kir. föld- 
mivelésügyi minisztérium által rendelke­
zésűnkre bocsájlott két körrendeletét szó- 
szerint leközölni 
3KOI. sz., Vili 1914.

Körrendelet
az osztrák törvény végrehajtásának szigorítása 

tárgyában.
A borhamisításnak és hamisított! bor lor- 

galombahozatalának tilalmazásáról szóló 
l'J08. évi XI.VII. törvénycikk életbelépte 
óta a bortermelők és a borkereskedők 
érdekeinek képviseletére hivatott egyesü­
letek és testületek, továbbá a törvényható­
ságok is ismételve kifejezést adtak annak 
az óhajtásnak, hogy az 1!X>7. évi április 
hó 12-iki osztrák bortörvénynek, illetve 
e törvény végrehajtási rendeletéinek azon 
rendelkezései, melyek a Magyarországban 
érvényben lévőknél enyhébbek, szigorit- 
tassanak s a magyar bortörvény rendel­
kezéseivel lehetőleg összhangzásba hozas­
sanak.

Habár a m. kir. kormány e tekintetben 
a cs. kir. osztrák kormányra befolyást 
nem gyakorolhatott, részemről ezt az óhaj­
tást állandóan szem előtt tartottam s al­
kalmat vártam arra. hogy ebben a kér­

désben a kezdeményező lépéseket, a siker 
reményével, meglehessem.

Kzt az alkalmat elérkezettnek találván, 
az idevonatkozó tárgyalásokat a cs. kir. 
osztrák kormánnyal megindítottam s ennek 
eredménye az lett. hogy a cs. kir. osztrák 
kormány, az osztrák bortörvény végre­
hajtására vonatkozó eddigi rendeleteket 
módosította és olyan uj intézkedéseket 
léptetett életbe, amelyek a borkezelésre, 
illetőleg a borhamisításra s az ellenőr­
zésre vonatkozó több fontos kérdésben 
részint megszüntetik, részint pedig lénye­
gesen csökkentik a két állam területén 
érvényes eddigi rendelkezések közötti el­
téréseket.

Fzek szerint ezen körrendeletem kiadá­
sával egyidejűleg az osztrák birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és orszá­
gok területén a bor, must és szőlőcefre 
cukrozására. a törkölybor készítésére s az 
az édes borok készítésére és raktározására 
nézve olyan korlátozások, szigorítások és 
az eddigieknél hathatósabb ellenőrzési 
rendszabályok léptek életbe, amelyek a 
visszaéléseket, illetőleg a borhamisítást 
lényegesen megnehezítik.

Az eddigi állapothoz képest történt vál­
tozások a következők:

/ .  A  must és bor cukroaása.
Az osztrák bortörvény a bor és a must 

cukrozását előzetes hatósági engedélyhez 
köti s a cukrozási engedély megadására 
a közigazgatási hatóságot hatalmazza fel. 
Eddig azonban sem a törvényben, sem a 
végrehajtási rendeletben nem volt semmi 
utasítás vagy intézkedés arra nézve, hogy 
a cukrozási engedély milyen esetekben, 
milyen előfeltételek mellett, mily célból 
és milyen mértékig engedhető meg s nem 
volt korlátozva az egy hektoliterhez ad­
ható cukor mennyisége sem. Ennélfogva 
az illetékes közigazgatási hatóságok a cuk­
rozási engedélyek megadásánál korlátozva 
nem lévén, e tekintetben egészen saját 
belátásuk szerint járhattak el

Ezzel szemben az említett uj rendelet­
ben világosan kimondatott, hogy a cukro- 
zás célja csak az lehet, hogy az olyan 
must cukortartalma, amely a szőlő éré­
sére kedvezőtlen időjárás miatt a rendes­
nél kevesebb lett. vagy az ilyen mustból 
készült bor alacsony szesztartalma a nor­
málisra emeltessék, vagy pedig a hibás 
vagy beteg bor áteresztésnek vettessék alá.

Ehhez képest ezentúl cukrozási enge­
dély Ausztriában is csak az olyan must 
(szőlőcefre) cukrozására adható, amelynek 
cukortartalma elemi csapások, vagy ked­
vezőtlen időjárás miatt olyan alacsony | 
maradt, hogy u cukrozás tényleg szüksé- j 
ges s a cukortartalom cukrozás utján lég- 1 
feljebb annyira emelhető, aminő az az 
adoft viszonyok közt (t. i. a termelés 
helyén, az ott alkalmazott szőlőmivelési 
mód mellett, az illető szőlőfata mustjá­
ban' normális években szokott lenni.

A cukrozási engedély még ezen ese­
tekben is csak olyan must cukrozására 
adható, amelynek eredeti cukortartalma, 
a szüretkor nem volt több 13 lóknál, 
a klosterncuburgi mustmérő szerint.

Az egy hektoliter musthoz, szőlőcelré- 
hez vagy borhoz adható cukor mennyisé­
gét a fentemlitett rendelkezések szem előtt 
tartásával jövőre az engedély megadására 
hivatott hutőság állapítja meg és pedig 
mindenkor az illetékes pincefelügyelő 
előzetes meghallgatása után: az egy hekto­
liter musthoz, szőlőcelréhez vagy borhoz 
adható cukor mennyisége azonban négy 
(4) kilogrammnál több nem lehet.

A must cukrozására szüret előtt kapott 
engedély ezentúl csak a termelés helyére.

i vagy ennek legközelebbi környékére s leg­
feljebb a szürettől november 13-ig terjedő 
időre lesz érvényes.

Az osztrák bortörvény szerint rossz szü­
ret esetén nemcsak egyes teleknek adható 
cukrozási engedély, hanem a községi elöl­
járóság vagy szaktestületek 'bortermelők 
egyesületei, pinceszövetkezetek stb i kéré- 

j sére egész községek határára vagy nagyobb 
területekre kiterjedő általános cukrozási 
engedély is adható. Mindazonáltal az ille- 

j tékes hatóságok oly utasítást kaptak, hogy 
; ilyen általános cukrozási engedélyt csak 
‘ egészen kivételesen s az ezt indokoló elő- 
i leltételek heható elbírálása alapján adja- 
I nak. Különben cukrozási engedély még 
; egyes feleknek is, csakis olyan esetekben 
j lesz ezentúl adható, amikor a cukro- 
1 zásra vonatkozó általános feltételek szem 

előtt tartásával — kétségtelenül megálla- 
1 pitható. hogy a must, szőlőcefre vagy a 
! bor cukrozása csakugyan szükséges.

K célból a cukrozás iránti kérvények 
véleményezés végett előzetesen mi miig 

{ közlendők az illetékes pincelelügvelnkkel.
! Amennyiben ; z engedély megadására fcl- 
! jogosított hatóság a pincefelügyelő véle­

ményét nem találná elfogadhatónak, az 
| engedély megadása előtt az ügyet döntés 

végett a cs. kir. osztrák földmivelésűgyi 
ministeriumhoz kell felterjesztenie.

Az ellenőrzési megkönnyítő lényeges 
változtatás, továbbá az eddigi állapothoz 
képest az is, hogy az. aki cukrozási enge­
délyt nyert, az illetékes pincefelügyelőnek 

, előzetesen legalább 18 órával előbb — 
tartozik bejelenteni, hogy a cukrozási mi­
kor (mely napon* és hol lógja végrehaj­
tani, hogy a pincefelügyelőnek módjában 
álljon a cukrozás végrehajtását ellen­
őrizni.

Ezentúl tehát a cukrozás csakis azon 
a napon hajlhulő végre, amelyet erre a 
fél a pincefelügyelőnek előzetesen beje­
lentett. sőt a kész bor cukrozása min­
dig csak a pincelelügyelő jelenlétében 
történhetik.

2. Törkölyborkésaités.
Lényeges korlátozás történt a törköly- 

borkészítés tekintetében is. amely eddig 
a háziszükséglel céljára, mindenkinek meg 
volt engedve s a készíthető törkölybor 
mennyisége nem volt korlátozva. Ezentúl 
törkölybor készítése (természetesen szin­
tén csak a háziszükséglet céljaira) csakis 
a bortermelőknek és csak saját termésű 

j  szőlőjük törkölyéből engedtetik meg és a 
törköly bor mennyisége, az ennek elf ogyasz- 
tásánál figyelembe vehető egyének szá­
mához viszonyítva, lejenkint és napon­
ként kél (2) liternél több nem lehet.

A törkölyborellenőrzésének megkönnyí­
tése végett az az eddigi rendelkezés, mely 
szerint az. aki törkölybort készített, a tör­
kölybe! mennyiségét január 31-ig tarto­
zott a községi elöljáróságnak, ez utóbbi 
pedig február 13-ig az l-toku közigazga­
tási hatóságnak bejelenteni, oda módosít­
tatott. hogy ezentúl a törköly bor készítője 
ezt a bejelentést a törköly borkészítés meg­
kezdésétől számított nyolc (8) nap alatt 
tartozik a községi elöljáróságnál megtenni 
s a községi elöljáróság ezen bejelentése­
ket hetenként köteles az I. fokú hatóság­
hoz áttenni, mely utóbbi a bejelentések 
másolatait az illetékes pinceielügyelőhöz 
juttatja.

J. Kdesbor-késaités.
Az édesbor készítésének eltiltását, aini 

különben is csak az osztrák bortörvény 
módosítása után volna lehetséges. —- saj­
nos — nem sikerült elérnünk ; mindazon­
által ezek tekintetében is történi annyi
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változás, hogy azok. akik édesbori vagy 
az osztrák bortörvény t. S-ában említett 
zamalositotl és fűszerezett csemegeboro­
kat vagy pezsgőt készítenek, ezeket az 
italokat csak a közönséges borok előállí­
tására és raktározására szolgáló helyisé­
gektől elkülönített helyiségekben készít­
hetik és raktározhatják, mely helyiségek 
a törvény értelmében az illetékes ható­
ságnak bejelentendők. Ez az uj intézkedés 
megkönnyíti az édesborgyártás ellenőrzé­
sét s bizonyára csökkenteni lógja az édes­
borokkal elkövethető visszaéléseket.

Az osztrák bortörvény végrehajtásának 
az előadottam szerint ismertetett szigorí­
tása folytán legalább részben teljesült a 
magyar bortermelőknek az a kívánságuk, 
hogy a borra vonatkozó rendelkezések 
Ausztriában is összhungzásba hozassanak 
a magyar bortörvény rendelkezéseivel s 
ennek lolytán kétségkívül csökkennek 
azok az aggályok, hogy Ausztriából olyan 
borok hozatnak he hozzánk, amelyeknek 
készítése és forgalombuhozatala a magyar 
bortörvénybe ütközik.

Erről az érdekeltekéi az ez ügyben hoz­
zám intézett felterjesztések elintézéséül, 
tudoniásvélel végett értesítem.

Budapesten. 1914. évi március hó 24.
Báru Ghillány Imre s k.

Mit kívánnak a fogadók vendégei ?
— A fugádéi rendről. —

Külföldi komoly lapok, ameiyeknél a 
politika vagy pláne, a mi lapjaink által 
annyira fölkarolt és heteken át 4—5 ha­
sábon pertraktált Turcsánvi Elza-féle ese­
tek csak másod- vagy harmadrendű hír­
ként kezeltetnek, vetették löl azt az 
általános érdekű kérdést, hogy : mik a 
fogadók vendégeinek a kívánságai? Amire 
aztán az egyik is és másik is elmondta 
nézetét; ám elsőnek egy tekintélyes ber­
lini lap ismertette véleményét. Ez min­
denekelőtt fölhozta, hogy az egyik nem­
zetközi fogadós-kongresszuson az egyik 
előkelő fogadós azt a kijelentést tette, 
hogy a vendégek kívánságai nagyon 
különbözők. Az egyik ezt kívánja, a 
másik azt. Van vendég, aki a szobát 
tele szőnyeggel szerelné látni, viszont a 
másik tájleslményekben akar gyönyör­
ködni és igy tovább. Természetesen, en­
nek a sokléle óhajnak a logadós nem 
képes megjelelni. Azonban vannak dol­
gok. amelyek általános óbujl képeznek 
s amelyeket, említett lap szerint, a szak­
körök is jogosnak ismernek el. ennélfogva 
teljesíthetők is. Ezek a jogos kívánságok 
a következők :

1. A lolvosókon levő jelző- és csen­
gettyű-készülékek. miután azok a vendé­
gek éjjeli pihenését gyakran erősen zavar­
ják. csakis az alkuhnazollak részére szol­
gáló zárt tartózkodási helyiségbe veze- 
tendők be.

2. A fogadók vendégszobái dupla ajtók­
kal látandók el. hogy a folyosóról a leg­
kisebb nesz se hallatszon be a szobába. 
A folyosókra vastag, hanglogó szőnyeg 
helyezendő.

3. Dupla ablakok azért kívánatosak, 
hogv az utcai lárma ne hatoljon a ven­
dégszobákba.

I. A vendégszobák közialainak lehető­
leg vastagnak kell lenni, hogy a szom­
széd szobából semmiféle zaj. beszéd vagy 
hortyogás át ne hallatszon. Az összekötő 
ajtókat, amelyek minden utas előtt gyűlö­
letesek. be kell falazni; csak oll enged­
hető ez meg. hol lakosztályok lesznek 
kiadva.

5. A laza és a higiénikus követelmé-

j  nyéknek meg nem leleld ágyhuzulok szelló- 
zendök. A legtöbb helyen a paplan- vagy ' 
takaróhuzatot egy lazán odalüzött lepedő 

| pótolja, ami kellemetlenül hal a vendégre, 
i h. Szigorúan utasítani kell a személy- ' 

/etet, hogy nyáron este 10 óra, télen j 
9 óra' után a lolvosókon ne tartózkodja- , 
nak. hangosan ne beszéljenek, vagy nevet- !

! géljenek
7. A szobák takarítása télen reggel <S 

órakor, nyáron 7 órakor vegye kezdetét.
| de lehetőleg ez is zajtalanul történjen.

Ezeknek a pontoknak a megvalósítása 
: valóban nem ütközik nagy nehézségekbe 
| és csak előnyére szolgál azon üzleteknek, 
i amelyekben ez a házirend meg van bono- 
1 sitva. A vendégszobában minden meg- 
I szállt utas feltétlen csendet követel s in- 
! kább erre fektet súlyt és nem a pazarul 
! berendezett, egyébként pedig lármás és :
, kényelmetlen szobára.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK 

Felhívás.
A tavaszi negyed alkalmával ismét föl­

keressük és tisztelettel felhívjuk a ..Fogadó-* ' 
azon előlizctőit. akik előfizetésükkel ré- i 
gébben el vannak maradva, hogy eme 

I kötelezettségüknek eleget tenni és a bátra- 
I lékos dijat kiegyenlíteni szíveskedjenek, 
j I gyancsak fölkérjük azon t. előfizetőinket 
1 is. akiknek előfizetésük most vagy az előző 

lappal járl le. hogy az esedékes dijat a | 
küldött utalványon szíveskedjenek ren- j 

| dezni. Felkérjük egyben t. barátainkat, 
hogy a .Fogadó-*-! körükben terjesszék 1 
és ismerőseiknek pártolásra ajánlják. Az I 
előlizetési és egyéb pénzek ■ „Fogadó" AT- 
adóhioatala Budapest. Vili.. Bákóci-ul 13. j 
küldendők.

HYMEN HÍREK. Szabó  József vendéglős kartár I 
sunk Irányát J a n k á i eljegyezte H orváth  Dezső Bu-

A u ta s í tá s .  Rédey Vilmos székesfehérvári ven­
déglős kartársunk nem Lachmann kanonok u.-nóvé- 
rével, mint előzőleg tévesen jeleztük, hanem néhai 

. Krizsán kanonok unokanövéréve. Lachmann Róza | 
urhőlggvel kötött frigyet.

E lje g y zé s i e sk ü v ő i é r te s íté s e k  valamint egyéb 
I nyomtatványokat Ízléses kivitelben és jutányosán | 
! készít a Fogadó-könyvnyomda i Budapest. VUI., ! 
{ Szentkirályi utca 34).

Tavaszi vigalom. Cegléd A .Cegléd és | 
vidéke fogadósok, vendéglősök, kocsmárosok | 
és kávésok ipartársulala" tagjai április 22-én 
a Központi-fogadó nagytermében fölolvasással 
egybekötött zártkörű bált rendeznek. A báli 
vigalom jótékony célt szolgál és a tiszta 
haszon egy részét üubody Ferenc volt ceg­
lédi polgármester síremléke, s felet észét a tár­
sulat pénztára javára fordítják. Belépti dij . 

\ személyenkint 2 kor., s családjegy 5 korona. J 
j Kezdete este félkilenc órakor.

Kitüntetés, tíahunek Béla, a pénzügyminisztériumba 
j szolgálattétclre beosztott pénzügyi felügyelő, kiváló j 
|  érdemei elismeréséül a Ferenc József-rcnd lovag- j 

keresztjével lett kitüntetve. Ez a kitüntetés minden­
képen érdemes és olyan férfiút ért, aki hivatásit 
nemcsak a szorosan vett hivatali érdek, hanem 
a kapcsolatos közérdek szempontjából is a leg­
nagyobb lelkiösmcrettel teljesítette. Hasonlóan jiit 
el akkor is, a midőn az Orsz. Vendéglős-Egyesület 
följelentésére: Kispest. Krzsébetfalva és Csepelen, 1 
majd a besztercei és tordai botrányos ügyekben, 
felsőbb utasításra a vizsgálatot vezette. Kitüntetése 
alkalmával a derék felügyelőt nagyon sokan üdvö­
zölték

Szakácskiállitás. E hónap 2-án Buda­
pesten szakácskiállitás volL A kiállításon 
nagy garmadával lettek bemutatva élei- j 
készítmények, amelyek szemet csiklan­
doztak A kiáilitott ételnemek bővelked- j 
tek a francia és más külföldi konyhára ; 
emlékeztető különlegességektől, de lóként j 
a cukrászati remekektől és tőként ez i 
okozta, hogy a napi sajtó tudósítói nagy- ' 
szerűen megdicsérték a kiállítást. Egyben I 
azonban teljesen szűkölködött a kiállítás.

Es pedig abban, ami a magyaros főzési 
rendszer javítását, avagy előmozdítását 
célozta volna. A legjobbat és szebbet 
mulatták az étkező kocsik szakácsai, akik 
sikerültén azt tálalták a nézők elé. amit 
az ő pirinyő konyháikon szoktak, bár 
magyar-franciásan. de nagyon jól készíteni.

Borvásárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
tudvalevőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jő borok iránit nagyobb 
keresletet vonta maga után, Az ismert „Visomai és 
mátrahegyaljai szölötelcpck borért, r. L igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Vendéglősük sorraktar- es szikvizgyári szö­
vetkezete. A tóvárosi uj sörgyár még meg 
se kezdte működését, de a vendéglő«ipar 
terén máris észlelhető bizonyos gazdasági 
föllendülés. Ebben a lendületben pedig a 
vendéglősöknek az a törekvése nyilvánul 
meg. hogy a sói lerakatok kezelése nekik 
biztosittassék. hogy az igy maradandó 
nyereség is az ő hasznukat képezze És 
ez természetes is. Ámde. ha még olyan 
világos és természetes dolog is. azért a 
kapzsi kariéi uralma alatt ilyesmit el nem 
érhetlek a vendéglősök. ..Mit akarnak azok 
a szegények: raktárt, hát hogvis ne. hogy 
aztán az esetleges veszteséget az öreg 
harangtól követeljük mondták a karlei­
hez tartozó sörgyárak belső szobáiban. 
.Örüljenek, hogy sört adunk nekik, nem­
hogy még a depót is rájuk bízzuk--...  
És a vendéglőssé^ tényleg nem lehetett 
mást. minthogy örült az ilyetén álla­
potoknak és bárha nem is nagy szíve­
sen — tömte Iniyvást a teménlelen mil­
liókat összeharácsoló kartelos sörgyárakat. 
Ennek a rabszolgaszerQ helyzetnek a 
végre jutását jelenti az a körülmény, hogy 
a „Fővárosi Serfőző R. T." nem zárkózik 
cl altól. hogy a sörraktárosságot a ven­
déglősökre bízza, különösen lm azok arra 
pályáznak, l'gy. amint lelte ezl a magyar­
kanizsai Varga Lajos kartársunk, akinek 
kezdeményezésére az ottani vendéglősök 
és kocsmárosok .Sörraktár- és szikviz­
gyári szövetkezetei** létesítettek. A kezde­
ményező Varga Lajos kiszámította, hogy 
a raktárosságon maradandó haszon nem­
csak a raktár fentartása és kezelése költ­
ségeit fedezi, hanem ezenkívül a szövet­
kezetben csoportosuló kartársuk rész­
jegyeire is szép haszon lóg jutni. Az első 
évre csak kisebb csupán a tagok fo­
gyasztási szükségletét kielégítő — mennyi­
ségre csináltak kötést a Fővárosi Serlőző 
igazgatóságával. Hogy azonban ez a menv- 
nviség a következő kel-három év alatt 
meg lóg tizszereződni. az több mint biz­
tos és ezt máris számításba vették. A m. 
kanizsai vendéglősök sörraktára és szik­
vizgyári szövetkezete derék vezére. Varga 
Lajos <aki az Orsz. V.-egyesületnek is 
bizalmi férfiú> arra figyelmezteti és hívja 
löl az ország vendéglőseit és kocsmárn- 
sail. hogy igyekezzenek mindenütt hasonló 
szövetkezeteket létesíteni és azok által 
maguknak biztosítani azt u hasznot, ami­
ből mások nehéz százezrekhez és tekin­
télyes vagyonhoz jutottak.

Mun dús az egyesült hajlított fabulorgyárak it. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde­
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Az elmarasztalt ..Máv.-* A szüreti mulat­
ságok rendszerint a legkellemesebbek . 
ám a „Máv"-nak egy Örkényi szüret, el­
vette a kedvét az ilyen mulatságoktól. 
A dolog különben úgy történt, hogy Jc- 
melk:i Ferenc zsombolyai vendéglős és 
szőlőbirtokos 1!>0X október fi án tizenkét 
üres hordót adott löl a Máv. zsombolyai 
pályaudvarán özv. Schafl Anna címére.
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Örkénybe, hogy a szüretelt bort azokban 
küldjék a rendeltetési helyre. A hordók 
indulásával egyidejűleg kezdődőit a szüret 
A hordókat azonban hiába várták, nem 
jöttek. Miattuk a szüretet is félbehagyták 
s közben a tőkén maradt szőlő teljesen 
elfagyott, úgy liogv mikor október 22-én 
megérkeztek a tévesen másfelé irányított 
hordók, csak a nagy kárt leheteti meg­
állapítani. A károsult szőlőbirtokos erre 
2351 korona erejéig beperelte az állam­
vasutakat a budapesti kereskedelmi és 
váltótól vényszék előtt. Es a bíróság meg­
állapította. hogy a vasúti alkalmazottakat 
vétkes gondatlanság terheli s ezért a Máv. 
teljes kártérítéssel tartozik.

Peztgogyár Kecskeméten. A sárgabarackok és a 
n ép  menyecskék híres sárosában pezsgőgyárat léte­
sítenek. A pezsgőgyárra pedig azért van szükség, 
mert Kecskeméten nagy borkészletek vannak' — 
okolta így meg egyik és másik lap is ezt a híradást. 
Ugyancsak ezekben a lapokban lehetett olvasni, 
hogy: ..Magyaroszágon nem igen lehet bort kapni ; 
alig van valami csekély készlet a termelők pincéi­
ben". Az olvasó publikum pedig ‘eljesen beleiöldül- 
het az ilyen egymásnak ellentmondó híradásba. Mi 
azt hisszük, hogy a kecskeméti sok borról szóló 
híresztelés épugy nem igaz, mint amilyen való az, 
hogy a hazai termelők pincéiben az elégnél is több 
bor létezik, s miként az első, az is csak úgy lehet 
igaz, hogy Kecskeméten pezsgögyárt létesítenek.

Olcsóbb lesz a mazsolaszolo. A (iörög- 
országgul való kereskedelmi szerződések 
tárgyalása és revidiálásu van soron és 
akik ezzel a teendővel vannak megbízva, 
úgy vélik, hogy a mazsolaszőlő 10 kor. 
vámja nagyon magas és azt 8 koronára 
igyekeztek leszállítani Hogy a görög szőlő 
vámjának ekként való leszállításával mily 
rettenetes hátrányos dolgot miveitek, azt 
persze nem tudják, vagyis erre még csak 
nem is gondoltak a keresk szerződése­
ket szerkesztő kormánytisztviselők. Mert 
mi is fog most következni ’ A vám olcsó­
ságánál fogva a malagaszőlő ára is csök­
kenni lóg és pedig annyira, hogy a jó i 
magyar konyhát a maga rendes mivoltá­
ból .cukorral'4 és .mazsolaszőlővel ki­
forgató pesti Jőzők" -  és .lőzóasszo- 
nvok* — ezentúl nemcsak a süli. lőtt. 
vajas, zsíros, kelt sat. tésztát: a turóspala- 
csintát és rétest, s nemcsak a savanyú- 
káposztát. hanem a lök-, zöldbab- sat. 
zöldlőzelék-léléket. sőt még a krumpli­
levest és egyéb húsleveseket is tele fog­
nak szórni mazsolával. Ezen kívül van 
még a nehezebbik baj. A mazsolaszőlő 
olcsóságát ugyanis majd a borkereskedők, 
de leginkább pedig azok lógják kihasz­
nálni, akik a flórokkal szeretnek manipu­
lálni olyképen. liogv a vackorból vagy a 
kökényfanyarságu szőlőkből szűrt borok­
ból is a legpompásabb és édeskés izü 
borokat fogják átformálni. így állván a 
dolog: nem mulasztjuk el figyelmeztetni 
a magyar borgazdákat és a jó magyar 
konyha t. barátait, hogy- álljanak össze 
és igy egybe tömörülve hívják !öi a kor­
mány figyelmét arra, hogy a mazsola- 
szőlő vámjának ne le. hanem inkább a 
(ölemelését elrendelni méltóztassék.

En meg a gazdam. A múltkori szakács-verseny 
alkalmával az egyik máafélgarasos újság azt irta. 
hogy a fözöverseny rendezője Wrabctz (iusztáv — 
valódi európai kiválóság a gasztronómiában. A fő­
város egyik éttermének ifjú pincére olvasván e 
közlést, örvendezve mondta a társainak — „Na, 
látjátok, mik vagyunk mink S hogy ennek nyoma 
maradjon, egy levelezőlapont kanyaritott s ezt — 
mintegy ötletszerűen — elküldte a Fogadónak. Ez 
állt rajta:

„Wrahetz Gusztáv ur pár évvel ezelőtt az én gaz­
dám volt, az Exeelsior étteremben. Én meg az ö 
borhuja. Én meg a gazdám, azonban belebuktunk a 
mesterségünkbe Azaz, csak a volt kedves gazdám, 
mert én csak az Exceísiorból estem ki és fölfelé 
szálltam, t. i. ma már éthordó vagyok, míg volt t. 
főnököm, mint az újságban Olvasom, megint csak

Hogy csináljak a tejkartelisták a drágasá­
got. Budapesten az élelmiszerek drágasá-

i gát addig húzták. addig lujták. míg azok 
1 a bizonyos hólyagok ilt is. olt is kezdtek 
! kipattogni. Merthogy tudvalevő, ha a hó- 

lyaggőmböcökbe a rendesnél több szup- 
lát bocsájtunk. végre is szétpattan. Igv van 

| ez a drágaság kérdésével is A zöldség-, 
i lej-és egyéb élelmicikk-kartelislák (sa j­

nos. nemcsak a négy kőbányai gyárai 
ölelte karjaiba, hanem más téren is garáz­
dálkodik ez a csúnya molocln is a 
legmagasabb lókig szálltak föl az árakkal, 
úgy. hogy kapzsiságuk hólvagának végre 
is szél kellelt pukkadni. A legszebb re­
kordot azonban a tejjel érték el. amely- 

: nek árál az utóbbi időben 35— 40fillérjé­
vel fizette a közönség, sőt. volt kávés, aki 

| azon is fölül fizette. Hál még a különböző 
j bab- és tejszínek, a tejből való lejtermé- 
! kék micsoda szédületes ugrásokat eszkö- 
j zöltek az árakban. No és hogy csinálód- 

tak ezek a drágaságok .' Mesterségesen.
' Fgv például, hogy a tejkereskedők egy 
j bizonyos mennyiségnél nem vásároltak 
| többet és nem engedtek behozni a vásár- 
j csarnokokba még akkor se. ha 10 vagy 
; 20 ezer lilcrrel is többre lett volna szttk- 
j ség, mint ahogy volt is rá szükség: s igv 
i a meglevő kvantumot olyan áron adták 
| és árusították, amint nekik tetszett. Es ez 
i igy ment az utóbbi néhány évben, amikor 
I aztán a termelők, akiknél meg lölösleggel 
j  volt mindig a tejtermék, rájöttek a kapzsi 
I kartel isták csalafintaságára és módját la- 
j  látták, hogy tejterméküket elhelyezhessék 

a fővárosban. Így aztán megtörtént az a 
j  Inrcsa eset, hogy amíg sok kávés a 30 40 
; filléreket fizette a tejért, addig a közön- 
i st?g egy része 22 21 fillérért szerezte be 
; szükséglétét. Ez pedig, ugy-e bár. nagy 

különbség. A mi iparunkhoz tartozók 
figyelmébe azzal ajánljuk ezen esetet.

I hogy szintén igyekezzenek érintkezést ke- 
I resni az ilyen karleien kívüli és ezeknél | 

sokkal jobb és olcsóbb tejterméket szál- j 
1 litó termclőlorrásokkal.

A tiszta tejről es tejszínről. Ma. amikor minden 
kereskedő és árusító arra törekszik, hogy tejcikkét 
minél magasabb áron adják el és amellett a méreg 
drágán adott tejtermék jóminöségere m.t sem ad­
nak, — valóban nagy érdeke — és igy köteles­
sége — mindenkinek, hogy az itt következőket 
figyelembe vegye és megszívlelje. A valódi 
tiszta tej és egyáltalában minden tejtermék, igy 
a tiszta habtejszin és kávétejszin is csndaszám ba  
m eg y  manapság. Különösen a fővárosban rette­
netesek az állapotok, hol senkise lehet nyugodt 
a felől, hogy a drága pénzen vett tejtermék — 
megfelel-e a valódiságnak5 Tehát áldás, pláne a 
mi szakmánkhoz taitozókra: fogadósokra, ven-
déglösökre es kávésokra, ha egy olyan lerm elö- 

[ társaság  létezik, mely a fogyasztásukban nagyban 
j szükséges tejtermékek szállítását a felelősség terhe 

mellett vállalja el És ezt teszi a Csurgói Tej k intiéi 
! vá llalat, mely mint ilyen egycs-egyedüli a monar- 
i chiában, s akik összeköttetésben állnak vele, csak 
' dicsérni tudják és fentieket teljesen igazolják. A 
I fontos szükségleti cikket termelő és szállító válla- 
| latot, nemkülönben annak a Fogadó címlapján közölt 

hirdetését, az érdekelteknek ezúttal is figyelmükbe 
ajánljuk.

Nem szép dolog. Egy nyomtatott körlevél 
került a kezünkbe. I’ár hónappal előbb 
bocsájtotta ki Lukács János, az ismert 
Kossuth-körszakállas Lukács, de ez­
úttal nem politikai okokból, hanem egész 
más okból. Lukács János ezidőszerinl
liudán I. kér., Mészáros-u. IX. ven­
déglős Ezt az üzletet előzőleg mint 
..Kérelem és értesítés" cimü körlevelében 
mondja Jurák Mihálvtól vette Yigh 
József 29 ezer koronáért, de az üzleten 
tönkrement Yigh is és más utána követ­
kező vendéglős is. mert Jurák, alig hogy 
eladta üzletét, a mellette lévő 20. számú 
házat megvette és abban nyitott vendég­
lőt. Hogy azonban Yighet és az utána 
következő A-r vendéglőst is a jégre segí­
tett vinni az emberbarát és kartárs-sze- 
rető Jurák. az még semmi. Lukács 

I Jánossal, a lentieket követő 3 ik vendég­

lőssel már azl tetle. hogy minden! elköve­
tett és megmozgatott arra nézve, hogy a 
szegény, tizenegy tagú családdal biró utód­
ját elkergesse és iöldönlutővá tegye és 
ebben a csúnya hajszában sikerült elérnie 
azt. hogy az elöljáróságnál mintegy bizo- 

I nyitva lett. hogy az a Luk ács-vendéglő, 
amelyet Jurák nemrég Yighnek 29 ezer ko­
ronáért átlőtt el, „pinceodu14. vagyis olyan 
helyiség, ahol a vendéglősipar gy akorlása 
közegészségi és egyéb szabályokba ütkö­
zik. De e mesterkedésnek még se lett 
sikere, ha csak azt nem mondhatjuk siker­
nek. hogy Jurákot italmérési engedélyével 
végéráén yesr.n elutasították. Vagyis épp az 
ellenkezőjét érte el. mint amire lenti mó­
don törektdell. Mit lehessen szólni ehhez 
az eselhez. amelyben uz emberi kicsiny­
ség. az önző és kapzsi szenvedelem oly 
nagy mértékben nyilvánul meg" Mit szól­
hatnánk. Legfeljebb azt kérdezhetjük, hogy 
miért adta el Jurák volt üzletét, ha ugyan­
ott akart maradni és ha eladta, miért akart 
pont. azon a helyen maradni hogy a lő- 
szomszédjában lévő kartársakat romlásba 
döntse? Hát Jurák ur. ilyesmit lenni, kar- 
és embertársainknak rosszat cselekedni 
akarni: a legenyhébb kifejezéssel is — nem 
szép dolog.

Bajban a Mozgók. Az utóbbi években borzasztó 
módon föllendült a mozgóházipar. Különösen Buda­
pesten, ahol nemcsak gyengén menő kávéházak 
alakultak át mozgókká, hanem minden rendll-iangu 
táisadalmi ember azon volt, hogy mozgóház-enge- 
délyt szerezzen. Később persze itt is, mint minden 
más dolognál, beállt a visszaesés s akadtak félig 
üres vagy alig izgó-mozgó mozik. Ezek tulajdonosai 
aztán úgy segítettek a bajon, hogy eladták vagy 
bérbeadtak a moziüzletükct Ám ez meg szabály- 
ellenes, mert a mozgóházak tulajdonjoga egyéni s 
azok se el. se bérbe ki nem adhatók. Ennek dacára 
akadtak, akik mozgójukat cl- vagy bérbeadták, amit 
megtudván a rendőrség, az ilyen mozikat mind be­
zárta. A múlt héten hat ilyen mozgóra tettek 
lakatot.

Újjáalakított vidéki sörgyár. A kassai jó- 
I hírnevű -Bauernebl és Fia sörgyárát" az 

utóbbi évek gazdasági válsága szintén 
súlyosan érintette és majdnem válságba 
sodorta. Így a sörgyár tulajdonosainak ki- 

j vezető utat kellett keresni, amit meg is 
találtak. Ennek következtében a gyárvál­
lalat „Bauernebl és Fia sör- és maláta­
gyár r. t. Kassa*4 cég alatt 1.7Ő0.000 kor. 
alaptőkével részvénytársasággá alakult át. 
Az uj átalakulással járó uj berendezkedés, 
valamint a nevezett sörgyár jó  hírneve 
biztosíték arra. bog}- a kassai sörgyár 
nemcsak a felvidéknek, hanem az ország- 

[ nak is egyik jobb sörgyára lessz
Kitűnő e l négi* olcsó fehernemii. A fogadós-, ven- 

i déglőa- és kávés-iparhoz tartozóknak fontos érde- 
I kük, hogy fehérnemű szükségletüket D eulsch  Ferenc 

Budapet, IV., Mnzcum-körut 10) a hazai fi gadósok 
és vendéglősök ismert szállítója áruházában igyekez­
zenek megrendeld, mert eféle szükségletüket kar- 
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

Bajok a helyközvetites körül. I jabb idő 
óta Szombathelyen a pincér-ügynökség 

, nagyon fellendült. Nem is olyan régen 
I csak egy ilyen mesterember volt a minta- 

székvárosban. míg ezidőszerinl négy-öt is 
! van. Miután pedig sok a lóka és kevés a 
I bal, az ügynökök nem igen élhetnek s igy 

a lösulvt a pincérnek és lelirónők elhe­
lyezésére tektették és ebből a szempont­
ból mentül több ilyen hölgyei igyekeztek 
összpontosítani. Ám, a nagy kináial nem 
volt arányban a kereslettel s mert a leá­
nyokat nem tudták állásba helyezni, azok 
a tiltott szerelmes életre adták magukat. 
Ennek aztán olyan következménye leli, 
hogy a rendőrség a kaszirnő jelölteket a 
városból cltoloncolta. mig a képviselő- 
testület egyik bizottsága március 23-ki 
ülésben elrendelte, hogy közerkölcsi és 
közegészségügyi szempontok miatt a pin­
cérnők és kaszirnők rendőri lelügyelet 
alá lielvezendők. Hogy ez a rendelkezés
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nem valami nagyon alkalmas a vendég- 
lősök és kávésok tekintélye emelésére 
az elvitathattam Hogy ez alól szabadul­
hassanak. az üzlettulajdonosok, akik mégis 
csak kénytelenek személyzettel dolgozni 
erre nézve az a mód volna alkalmas, 
hogy emancipálják magukat az ügynökök­
től és állítsanak löl nniguk egy olyan in­
gyenes munkaközvetítői, amelv aztán a 
megfelelő és meghízható személyzettel 
lógja őket ellátni.

Az élelmiszerdragaság csökkentésere a Pesti 
Háziasszonyok Egyesülete tagjai több ke­
reskedővel bizonyos cikkek szállítására 
nézve megegyezést létesítettek Hogv pedig 
az ilyen ügyletnek mi értéke és előnye 
van. erre nézve csak annyit hozunk löl. 
hogy a nevezeti egyesület tagjai majd 
mind kereskedőnek. Tengerihal. tej és 
más kereskedőnek.

A munkanélküliek alapja javára az .étterm i segé­
dek szakosztálya* saját helyiségeinek összes ter­
meiben (V//., Naggdtófa-atca X, l. em. április 
23-án az élterm. s. önálló dalköre közreműködésé­
vel, szabad kabaréclőaűással egybekötött nagy tánc­
mulatságot rendez, ifj. Banda Mard zenéje mellett. 
Személyjegy 1 korona, családjegy 2 korona. Kez­
dete esti 0 érakor. Levél- és pénzküldemények .é t ­

termi segédek szakosztálya. VII., Nagydiófa-u. 3., 
I. em.* küldendők.

A vasember. Múltkori számunkban ho­
zott ily cimü közleményünkre vonatko­
zólag két érdekes levelet kaptunk. Buda­
pesti kávésok Írták az érdekes sorokat, 
melyeket különben egyik következő szá­
munkban ismertetni is lógunk. Ezúttal 
pedig a hozott közlés egy sajtóhibáját 
tesszük jóvá. A vasember közlésben 
ugyanis az állt, hogy l.udwig Hiedl eddig 
12 ordót nyert. Ami azonban téves, mert 
Wien első kávésa, eddig épp egy negyed­
század. vagyis 25 magas kitüntetésben 
részesült. Ezt csinálják utána a mi t. 
kávés kartársüink.

Figyelmeztetés a békebonto Gyurka bá­
csinak. A szép tavaszi kikelettel, már csak a 
természet rendjénél fogva is, minden éled és 
ébred. így fölébredt hosszú álmaiból az öreg 
V'. L.-ja is. Miután szemeiből kitörölte az 
álmot, körülnézett, hogy mi hir a nagyvilág­
ban ? És észrevette a többek közt, hogy a 
vendéglősök nagy ügye. amit egyszerű, de 
becsületes kezek vezetnek, dicséretesen megy 
előre a haladas utján Ezt mulatja ékesen a 
fehérvári és fejéi vármegyei vendéglősök szer­
vezkedési Ugye is. amit utóbb egy sikerült 
azép alakuló-gyűlés fejezeti be. Mikor pedig 
ezeket megtudta, a vendéglősök haladásának 
mindig elleneséből: a V. L-ból kitört az epés 
irigység és rosszmájuság s Gyurka bácsi olyan 
mérges sorokat kanyaritott. hogy a további 
oldalon elhelyezett istenes zsoltár-versek is 
megbotránkoztak ezen. Oka pedig ennek 
az volt. hogy azon a nagy gyűlésen a ven­
déglősök ügye előrejutásán következetesen és 
folyton dolgozó „Fogadó* és az „Orsz. V. 
Egyesület vezetősége voltak ott és nem Qlück 
Frigyes. Ez alkalomból a kaján irigység vezette 
-  s a békebontásáról különben is jól ismert 
Gyurka bátyának a következőket juttatom tu­
domására. — Hogy a „Fogadó* jó és nép­
szerű lap s hogy erre az iparhoz tartozók­
nak nagy szükségük van; az tudott dolog 
s ezt jól tudja a V. L - ja is és ez ok­
ból pártfogolja is, azonban nem ám úgy, 
hogy a Fogadó-1 terjesztené és ajánlaná 
mindenkinek, (amit jobb dolga hijján kész 
örömmel tehetne;; hanem úgy. hogy szakhireit 
és üzleti híreit amelyeknek megszerzése 
a Fogadónak tekintélyes áldozatába’ van — 
rendesen átveszi azaz leközli azokat, minden 
megjegyzés nélkül. Most aztán tudomásomra 
jutott a „Fogadó" szerkesztőségének egy hatá­
rozata. mely szerint ha a — V. L.-ju a Fo- i

gadónak drága pénzen megszerzett híreiből j 
csuk 2 ,keltő' sort is átvesz és azt közli j 
u Jorrás megnevezése nélkül; az uj sajtó­
törvény 20. í-a értelmében kényszeríteni I 
fogja a „Fogadó" szerkesztősége mindenegyes ! 
esetben a helyreigazitásra. Különben számol- [ 
hat a következményekkel. Az uj sajtótörvény 
különben is a közérdek ügyében őszintén dől- i 
gozó embereket és az ilyen sajtót is. hatvá- , 
nyozotlan fogja megvédeni az összeférhetett 
természetű embeiek bakafántoskodásával szem­
ben. 5 ezt a Fogadó az ilyen -békebontó- 
báoikkal" szemben igénybe fogja venni min- j 
denkor. Figyelmeztetésként ezeket juttatom 
tudomására Gyurka bácsinak, én Karvaly Gábor 

Finom etet. \  napokban megint jutott 
valami eszükbe a lapoknak és a konyhá­
val kapcsolatos kérdésekkel foglalkoztak, 
persze csak olyan felületesen, mint ahogy 
ezt a vendéglősipar érdekeivel szemben ! 
máskor is szokták tenni. így egyik ilyen, I 
a másik meg amolyan tréfás és" kevésbé , 

j komoly véleményt nyilvánított a konyhai, 
illetve a vendéglői ételekre vonatkozva, j 
A sok mókás nézel közt azonban legérde- i 
kesébb volt az egyik lap „Esti levél" rovat- 

I írójának véleménye, aki különben arról ! 
I nevezetes, hogy színészembe!- és szin- 
| igazgató korában, a számos éjszakai és 
j  pezsgős-élet következtében annyira ideg- 
I beteges lelt a gyomra, hogy azóta semmi | 

olyan ételt nem bir bevenni, ami rántás- 
j sál. zsírral és fűszerrel van készítve. Hát.

Iez is szólt a kérdésről és a saját rossz 
gyomra behatása alatt ezúttal is úgy nyi- I 
(atkozott, hogy a mai vendéglői és privát j 

I konyhák ételei ehetetlenek, meri mind !
-fűszeresen" és „zsírral" vannak készítve. [ 

I Nem mondanák meg az ilyen bi-teggyomru ! 
I felebarátaink, hogy a minden lüszer j 
| nélkül és semmi zsírral és vajjal készült | 
| étel vájjon milyen lehet? Bizonyára azt 

nyilatkoznak, hogy — finom élei.
I APRÓ HÍREK. Minta paprika-telep. A földmive- 

ii'-sügyi miniszter Szeged tanácsát leiratban értés - 
tette, hogy hajlandó Szegeden kisérlcti és minta 
paprika-telepet fölállítani, ha a város erre a célra 
négy és fél katasztrális holdat ad díjtalanul és azon 

1 megfelelő számú munkáslakásokat építtet. A város 
a miniszter feltételeit már csak a szegedi paprika 
megrongált hírneve érdekében is, valószínűleg elfo­
gadja Megtebolyodott kutya. Sehol a világon 
nincs annyi kutya, mint Pesten, irta a Fogadó a 
,.sépaprika-szóró" rendelet kibocsátásával kapcso­
latban. Van itt ház. ahol tiO—70 drb, s van hölgy, 
akii.ek 4 — 5 kutyája van. B. D.-né színigazgató fele­
ségének azonban csak 3 drb kutyája van s  ezek 
között egy nagy buldog, inelv hogyan, hogyan nem, 
egyszerre csak megtéholyodott s asszonyára támadt 
és az arcát jól összevissza harapdálta. Tanulság 
ebből, hogy nemcsak nem „ízléses'', de nem is 
„hasznos" Pesten kutyákat tartani, kiváltképen az 
asszonynéphez tartozóknak. — Mozi a fogadóban. 
Budapesten ma már annyi a fogadó, hogy némelyik 
alig mozog, viszont a moziházak iránti szeretet oly 
nagy, hogy egyes gyengébb menetű fogadókba is j 
ilyen intézményt telzpitének. A nagykörúti Koyal- I 
fogadó emeleti termét is ily célból bérelték ki és i 
rendezik most be. — Andrényi K. przsgogyaros és 
vasgyáros Aradon elhalálozott. - Mergezes. Kiesch 
Ottó berlini kereskedőnél lakzi volt, melyen a ke­
reskedő és neje romlott marhasűlttül mérgezést 
kaptak s a lakzi után meghaltak. A németeknél 
különben az ilyen huonérgezésck nem ritkák. Ám,

. erről nem vesznek tudomást azok a magyarok, akik 
I a német konyhát a magyarral szemben úgy szeretik 
| dicsérni. Az égben. Abbázia egyik kávéházában, 

kártyázás közben meghalt egy pesti magyar. A gon­
dos főpincér nyomban értesíti az esetről a családot. 
Amikor a család túl volt az első bánkódáson. Mau- 
ritze, az első polgárrsta így sóhajtott Szegény 
papa. most már főnt kártyázik az égben '

Papírszalvéta beszerzése végett forduljon 
kartársunk a „Fogadó könyvnyomdához.* 
Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 35.

GVÁSZROVAT. — Tóth ICndre gyásza. Mint lapunk 
zártakor nagy részvéttel értesülünk, Tóth Endrét, 
a nagyváradi Feketesas nagyfogadó v. vendéglősét 
és családját gyászos csapás érte. E hónap 9 én el­
halálozott uzoni Püukösti Károly mostoha fia, ki 
a váradi főrcáliskolának volt jeles tanítványa. Az 
elhunyt temetése ápril Il én délután történt nagy 
részvét mellett.

Áldás és béke poraira.

Betegség, ami ellen nincs orvosság.
Az április 5-én megjelent „Vendég­

lősök Lapja" 7-ik szántában napvilágéi, 
látott egy cikk. mely a Székesfehérvárott 
tartott vendéglős-nagygyűléssel foglalko­
zott. Ezt a közleményt irt iródiák elzengte 
az ő szokásos, de már nagyon is megunt 
dicshimnuszát, az olt megjelent urak tö- 
lött. különösen kiemelve Fekete Géza kar- 
társunkat. mint elnököt. Még szerencse, 
hogy kartájunknak nincs szüksége a di­
cséretre. de tudom, hogy tiltakozik ellene, 
hogy „olyan helyről" jött az, hol a komoly­
ság teljesen hiányzik. De hát „ ti ízel égni “ 
akart. Es ez talán megbocsátható.

De térjünk a dolog tulajdonképpeni 
lényegére. Nem tudom, hogy bátyámnak, 
vagy öcsémnek szólilsam-e azt a kis em­
berkét. a ki olyan könnyen doliálódzik 
különféle szavakkal, különösen aki „szószá­
tyárkodásában “ oly sokat fecseg íi köz­
ponti kiküldöttekről, mintha azokhoz köze 
is volna. Pedig a legokosabb az olyan 
embernek akinek betegségére nincs 
orvosság. ha másokat békével hágj. Az 
a bizonyos iródiák bizonyára nem tudja, 
hogy azok az emberek, akik a központból 
a székesfehérvári vendéglős gyűlésre men­
tek. becsületes és öntudatos vendéglősök 
és olyan munkásemberek, akik a köz­
ügyekért bizonyára már többet tettek, 
mint az említett közlemény írója. Nem 
is tolakodtak oda, hanem mint meghívot­
tak jelentek meg: ha talán az iródiák ut is 
ott volt. akkor ő bizonyára meghívással 
nem dicsekedhetik.

A közlemény sorrendjét követve, meg­
állapítom. hogy nem igaz. hogy a köz- 
ponlhól jelen voltak közül akárcsak egyik 
vendéglős is ellenezte volna, hogy a ven- 
déglősipar gyakorlása képesítéshez legyen 
kötve, hiszen mindnyájunk közóhaját ké­
pezi. Ha tehát a „Székeslehérvár" cimü 
lap szerkesztője ennek ellenkezőjét irta. 
akkor tévesen irta. mert nem fedi a való­
ságot. Azt is elárulom a „Székesfehérvár* 
c. lapnak, hogy a központi kiküldöttek 
nem szereplési vágyból látogatják vidéki 
kartársaikat, hanem azért, hogy a velük 
való együttérzést, a velük való egyesült 
működést a vyndéglősipar fejlődése és 
haladása érdekében megalapozzák, ami 
ellen, nézetem szerint, okos embernek 
nem lehet kifogása

Hogy a „Vendéglősök Lapja" iródiákju 
ezt nem tudja, azon nem csodálkozom, 
mert az amolyan szaklap, mely a ven­
déglősöket gúnyolni szokta, de azért azok 
előfizetési diját kész örömmel fogadja, 
mert hiszen az a kenyere. Azt mondja 
ez a „derék" vendéglőslap, hogy az Or­
szágos vendéglős-egyesület „kontra-egylet". 
Már aztán kinek volna kontrája '* Hiszen 
nincs másik országos vendéglős egyesület, 
csak a mienk van. Ilyen maszlagot ne 
adjon he senkinek Iliász György lapja, 
mert kinevetik és tudatlansággal vádolják.

Annyira tapintatlan a nevezett „szak­
lap". hogy (ilück Frigyes nevét is bele­
vonja az ő irka-tirkájába; odaállítván 
oszlopnak, mely körül az ország vendég­
lőseinek boldogulása lorog. (ilück Frigyes 
személye iránti tiszteletből nem reagálok 
erre a provokálúsra. Arra a kijelentésre 
azonban, amit Ihász lapja ránk. mádkép­
pen gondolkodó vendéglősökre tesz. hogy 
t. i. „minden valamire való vendéglős 
csak ide it ilück Frigyes szövetségéhez) 
tartozhatik" sth. meg kell jegyeznem, hogy 
mi vendéglősök valamennyien valamire 
való vendéglősök vagyunk, de azért nem 
tartozunk a (ilück-léle szövetséghez, ha­
nem az Országos vendéglős egyesülethez 
mint egyedüli országos központhoz Ha
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azonban már a „valamire valósságról 
van szó, akkor én azzal telelek Ihász 
György urnák, hogy minden önérzetes 
vendéglős, ki nem túri ennek az urnák 
sértegetéseit, mondja ki. hogy a .Ven­
déglősök Lapját* nem tekinti vendéglős 
szaklapnak és hogy annak vendéglőnk­
ben nincsen helye.

Knnek a lapnak a betegsége ellen 
csak azt az egy orvosságot ismerjük j 
célravezetőnek. Csenje* Sándor

L aptáras után.
Lapunk zárása az ápr. 12 -  Ki-ki húsvéti ünnepek 

miatt lo-re esv- n ; az ezután beérkezett köziemé- I 
nyeinket csak részben hozhattuk. Ezek közül valók | 
az alábbi két közleményünk is.

Az idei kongresszus ügyeben.
Mint lapunk első részében közöljük, a . 

Sopronban tervezett kongresszusnak köz- i 
bejött akadályok miatt, másutt való tar­
tása vált szükségessé. Amikor az „Orszá- j 
gos“ erről értesült, ezzel majd egyidőher. 
érkezett a Marosvásárhelyi v. ipartál sulat 
meleghangú meghívása, a kongresszusnak
M.-vásárhelyen való tartására nézve. A 
központi vezetőség a napokban foglalko­
zóit a kérdéssel s a maga részéről szívesen 
és egyhangúlag elfogadta a uiarosvásár- 
belyi meghívást — (ez alapján Íródott a 
„Társulati Élet“ rovatban hozott közle­
ményünk i.n ámde miután ebben egye­
dül nem illetékes dönteni, a kötelékébe 
tarlozó társulatok elé terjesztene a meg­
hívás ügyéi, amihez azok bizonyára s/iutén 
egyhangúlag fognak hozzájárulni. Az Or­
szágos átír..tát kivonatosan itt közöljük.
Omágos V—d é |lh  Bcfertlut BmfapwL VUL. RákúfHJt 18,  n .

Tekintetes IpaitáisuUti Elnökség '
Az „Orsz. V.-Egyesület" utóbbi közgyűlése ki 

mondta, hogy az őrsi. vendéglős-kongresszus 1914- 
ben tartassék. Ugyanekkor a „soproni vendéglős 
ipartársulat" jelenvolt küldöttsége meghívta a kon­
gresszust Sopronba, amit a közgyűlés egyhangúlag 
tudomásai vett. Közbejött akadá yoknál fogva azon­
ban a kongresszus Sopronban nem tartható. Ennek 
következtében a mai osvásárhelyi vendéglős ipar- 
társulat csatolt átiratában  Marosvásárhelyre hívja 
meg a kongresszust. Minthogy önmagunk ez ügy­
ben nem dönthetünk, azzal fordulunk a t. kartár- 
aakhoz. szíveskedjenek ezzel a kérdéssel sürgősen 
foglalkozni rs megállapodásukról a központot Irif- 
később április hó  S tb ig  értesíteni.

A magunk részéröl elfogadhatónak találjuk a Ma­
rosvásárhelyi kartá jak  meghívását. Menetdij ked- ! 
vezmény iránt intézkedni fogunk. A kongresszust julius 
13 tói 16-ig javasoljuk. Előkészítési munkálatokat a 
központ végzi el. — Amennyiben a szakipartársula- | 
tok április 30-ig átiratunkra nem válaszolnának, azt ) 
olybá tekintjük, hogy javaslatunkat elfogadják s | 
ahhoz minden tekintetben hozzájárulnak.

Kartársi hazafias üdvözlettel
Budapest. 1914 ápri'is hó 11. Hajós Károly

Italmerok részvénytársasága. Egyik előző j 
számunkban említettük, hogy Szentgyőrgyi , 
Ferenc a Kassai fogadósok, vendéglősök 
és kávésok ipartarsulala agilis elnöke. , 
vendéglős-szikvizgyár létesítésén fárado­
zik. mely célból a budapcstin kívül több 
szakmabeli ilyen intézményt tanulmányo- ' 
zott. És Szentgyőrgyi Ferenc kitűnő kar- i 
társunknak ez a terve máris megvalósult 
cs pedig nem mint szikvizgyári szövet- , 
kezet, hanem mint az italmérők részvény- | 
társasága. A vendéglősöknek ez az uj 
intézményé, április U-én tartotta alakuló 
közgyűlését az Iparoskör helyiségében.
A részvénytársaság .10.000 korona alap­
tőkével alapittatott. amely összeg a kávé- 
sok és vendéglősök között alig 8 napon 
belül lejegyeztetett. A részvénytársaság 
sziknizyfár-. ásványoizlerakatnak, bor-, j 
sör-, /iiszernayyraktiír létesítését célozza, j 
A r.-társaság létesítése, mint említettük. 
Szentgyőrgyi Ferenc érdeme, aki váll- : 
vetve munkálkodott az italmérők emi- • 
nens érdekéi kielégítő részvénytársaság­

nak a megteremtésén. A gyűlés ezután 
megejtette a választásokat. Elnök Szent- 
györgvi Ferenc, alelnök Davidovits Kmil; 
igazgatósági tagok : Stern Lajos. Kstetányi 
János. Reigl Krnő. Schneider Vince. Ro- 
gozsán Antal. Kovács Dezső. Liskó Sán­
dor : felügyelő bizottsági tagok : Szilinyi 
Ferenc elnök. Wagner András. Schmiedl 
János. Linkesch Miksa. Siegelman Vil­
mos ; ügyvezető Fstctányi Lajos. A tár­
saság ügyésze dr. Zaliler Aladár.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Maradék zsír fölhasználása.

Főtt vagy stilt marha- és borjupecsenye- 
zsirt ha fölakarunk használni, először meg­
tisztítjuk. Ugyanis vízben feltesszük a zsirt és 
abba kockákra vágott nyers burgonyát teszünk; 
ez uióbbi a tisztálalanságot magába szedi. 
A zsirt kihűlés után leszedjük és / ele vajjal 
pecsenyékhez felhasználhatjuk. Vad és szár­
nyasféléhez és amire a legnagyobb szigorú­
sággal kell ügyelni, főzelék, leves és tésztn- 
jélékhez ilyen zsirt nem szabad használni. 
Ha a sok zsír. hűvös helyen eltarthatjuk.

Egy hasznos könyvről.
Van-e hasznosabb annál, mint tudni min­

den dolgot, ami a hivatásunkhoz tartozik. És 
pedig minő sok olyan kérdés van amiről 
sem én nekem, sem a másik kartársamnak 
nincs tudomása, s amit tudni, megismerni min- 
denikünknek szükségesés fontos fsa  „Fogadó- 
kiadásában megjelenő „Vendéglősök Napiára" 
erre fekteti a fósulyt. Fölvilágosítani, megis­
mertetni mindenkit a saját foglalkozása körébe 
vágó azon dolgokról, amiket megismerni nem 
adatott alkalmuk a kartársaknak. Ezért közöl 
az Általános részben olyan cikkeket, amik 
a tudást és ismeretkört bővítik, s hozza össze­
válogatva a 1  örvényismerlető-ben a szak­
mával kapcsolatos törvényeket, hogy azokat 
ismervén, mintegy védve tudja magát ki-ki a 
minden oldalról leselkedő bajok ellen. A 
Bor- és pinceyazdasáy részben a borkeze­
lésre 'bajok és betegségekre) vonatkozó szá­
mos tudnivalók állanak. Amiket ha pontosan 
el- és átolvasnának a t. olvasók, nem fordulna 
elő olyan gyakran, hogy a szerk. üzenetek 
rovatiban kérjenek erre vagy a másik bajra 
nézve tájékozást. A Konyhai rész a Hasz­
nos ludnivulók stb. részek is mind ilyen 
értékes és hasznos tudnivalókkal látják el a 
mi iparunkhoz tartozókat, akiknek ép ezen 
okból fontos, hogy az érdemes szakkönyvel, a 
„Vendéglősök Naptárát" megrendelni el ne 
mulasszák. A V. naptára ára, díszes kötésben 
2 kor 50 fillér

Húsvéti ajándék.
R ég i m esék.'

A (ösvény és a jószivü kocsmáros.
Hajdanában. amikor a szegény nép 

dolgával az égben is jobban lörődtek, 
leküldle az Lr. Szent Péteri a földre, hogy 
személyesen nyerjen tájékozódást az itt 
létező hajokról. Fz úgy llusvét tájban 
történt. Szent Péter tehát útra kell és jó 
öreg este lett. mire a földre ért. Valahol 
Somogybán, Vízvár leié járt és mint 
elfáradt utas a nagykocsmába ment és 
nagy alázatosan egy kis nyugvóhelyért 
esedezett. A kocsmáros. aki gazdag és 
pénzsóvár ember volt. végig nézte e kol­
dusnak kinéző idegent, és rideg szavakkal 
elutasította :

— Itt csak olyan utasok kapnak szál­
lást, akik fizetni tudnak és nem koldu­
sok ! mondta a gazda. S a koldus utast, 
aki mégegyszer megismételte kérését, majd­
nem ugv kergette el.

Szent Péter mit tehetett mást, elment a 
másik kocsmároshoz szállást kérni. Ez 
ugyan szegény volt. mint a templom egere, 
de azért szives szóval fogadta, s ahogy

tellett tőle, adott neki szegényes szállást, sőt 
vacsorára néhány muszka halat is és egy 
jó pohár bort. Reggelre kelve, az utas ily 
jó kívánság kapcsán köszönte meg a kocs­
máros jóságát.

-  Adja Isten, hogy amihez először 
fogsz, három napig ne érd végét!

A szegény kocsmáros aznap reggel elő­
ször a szódás-embernek járó garasokat ol­
vasta ki. És csodák csodája, a pénzolva- 
sásnak se végét se hosszát nem érte. 
Három napig folyton olvasta és végül 
akkora balom pénz állt előtte, hogy az 
egész Vízvárai megvehetle volna.

A csodás eseménynek persze, gyorsan 
híre ment. s amikor a fösvény kocsmáros 
meghallotta, hogy kollegája micsoda szép 
húsvéti ajándékot kapott; átment hozzá 
(addig szóba sem állt vele) s miután szi­
ves szavakkal üdvözölte a nagy szeren­
cséhez. megkérdezte, hogy merre ment 
az a szegény koldus ember? Majd utána 
szaladt és tájó hangon magyarázta, hogy 
mért nem adhatott akkor szállást, mely 
teliét szánta-bánta és rimánkodva kérte, 
hogy csak térjen vissza hozzá, mert jóvá 
akarja tenni vétkét.

Szent Péter végre is eleget tett az óhaj­
nak és a fösvény kocsmároshoz ment. Ez 
persze a legelső és puhább ágyat vettette 
számára, igazi gazdag vacsorával látta el 
és örült előre a húsvéti ajándéknak. 
Reggelre kelve, u szegény utas megkö­
szönte a koc-imáros nagy jóságát és ugyan­
azon jót kívánta, mint a másiknak.

A fösvény kocsmáros persze tudta a 
kartársa pénzolvasása históriáját, tehát ő 
is ehhez készülődött Ámde, mielőtt e mun­
kába kezdett volna, a kutnál lévő 1—5 
hordójába akart vizet merni. hogy azok 
nagyon ki ne száradjanak. És merte a 
vizet, merte három teljes napig és annyit 
sikerült kimernie, hogy nemcsak a pincéje 
és jégverme tellett meg. hanem az udvara 
és az egész község viz alá került.

Az eredménynek persze hamar Ilire 
ment és mindenki örült a fösvény kocs­
máros húsvéti ajándékának Állítólag 
a község „Vizvár“ nevét is ezen esemény­
nyel kapcsolatban nyerte.

N Y  I L T - T  E  R.

Acet i l én k é s z i l é l
negyven lángra, alig használt 
gázcsövekkel és csillárokkal 
együtt olcsón eladó. — Cim:

Kanfmann Ferenc -  Esztergomi tábor
u. p- Kenyermezö-major. 2 — 3

Eladó kocsma
Szentgotthardtol 3 - 4 kilométernyi tá­
volságra fekvő kocsma. — szatócsüzlet­
tel más vállalkozás miatt azonnal 
eladó. Egy szép nagy konyhákért is 

1 4 tartozik hozzá. Cim a kiadóhivatalban.

üzletvezető
s z á llo d á b a n , é tte re m b e n  é s  k á w é h á z -
bá n  teljesen*jártas több évi prakszissal — je­
lenleg egyik vidéki nagy szállodában mint üzlet­
vezető működik — állást változtatna. — Cime a 
kiadóhivatalban. ] 3
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ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadói"* a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

ló uj-borok. A múlt évi iossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Visontai és a Mitrahegyaljai 
Szőlőtelepek Borértékesitö r.-társ.", melynek uj 
borai roinőaég tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúljék.

Szeifert Antal előnyösen ismert kávés 
„Budai Otthon” ká ve házat, amelyről egyik 
előző számunkban emlékeztünk meg, április 
1-én nyitotta meg ünnepélyesen. Az előkelő 
eleganciával berendezett üzlet megnyitásán 
jelen voltak a kávésipartársulat vezetőségi 
tagjai is és gratuláltak az újra aktív Szeifert 
kartársuknak, aki különben a társulatnak is 
agilis alelnöke.

Kisteteny es vidékének sörraktara. ibrángi
Lipót, <a Budafoki- és környékbeli vendéglősök ipar - 
táisulatának pártoló tagja ezúton értesíti a Kis-és 
Nagytétény, Budafok és ezen községek vidékéhez 
tartozó összes vendéglős urakat, hogy • R észv inysör-  
ra k tá rá t’ modernül rendezte be. K itűnő  sö rrő l és 
/<$ kiszolgálásról mindenkit biztosit. Vállalatát a kar­
társak figyelmébe és ióakaró pártfogásába ajánljuk.

Lengyel István ismeri kartársunk Szabad- 
ballyánhan a máv. és déli vasúti.állomás 
közvetlen közelében egy a mai igények­
nek megfelelő modern fogadói és ven­
déglői üzletet létesített.

Furdovendeglo átvetek ürósz Frigyes, a 
szaszrégeni pil?eni sörcsarnok előnyösen is­
mert tulajdonosa, a görgénysóaknai fürdő- 
vendéglőt bérelte ki és nem a fürdőt, mint 
ezt tévesen jeleztük mire. elsői számunkban. 
Grósz karlársunk fürdői üzletét egész ujan 
rendezi be és ünnepiesen május l-én nyitja 
meg. Jó időt és sok szerencsét:

Fulsinyer József vendéglős Budapesten 
a Fóthy-ut 20 sz. alatti Juhász-téle ven­
déglőt megvette. Fölsinger kartársunk uj 
és megfelelően renovált és berendezett 
üzletét _jó“ magyaros konyhájával és jó 
boraival rövidesen jói lőllenditette.

llzletáthelyezes. Horváth Viktor ismert 
győri vendéglős üzletét a dr. Kovács I'ál­
utcába helyezte át és azt a mai igények­
nek megfelelő ujan renoválta és rendezte 
be. Horváth kartársunk ismert jó kony­
hája és boraival uj üzletét hamarosan len­
dületbe hozta.

Sárváron az Otthon-kávéházat megvette 
Koch Vilmos, Koch Géza ismert főpincér 
fivére. Az uj tulajdonos üzletét egész ujan 
rendezte be és ünnepélyesen e hónap 
l-én nyitotta meg.

Szklenofürdön, Harsmegyének eme kies 
és látogatott üdülő helyén a nugylogadót 
és vendéglőt Zlinszky József előnyösen 
ismert szaktársunk hosszabb időre kibé­
relte. Zlinszky kartársunk az üzletet uj 
és modern berendezéssel szereli löl s ün­
nepiesen május elejével nyitja meg.

Vasmegyei hírek. — Vér J á a s e /  volt gércei ven­
déglős Uukában a Kosenthal-féle vendéglőt meg­
vette Örökáron, l'j üzletét Vér karlársunk ez ev 
elejével vette át saját kezelésébe.

K á b a h n ivé g en  a Horváth-féle vendéglőt megvette 
Kamondy József kartársunk. Az uj gazda üzletét 
egész úján alakította át és rendezte be.

Marosvásárhelyen a Nap-fogadót Kiss 
Kálmán, az ottani Royal-logadó és nagy­
kávéház üzletvezetője megvette. Kiss ba­
rátunk az üzletet teljesen átalakítja és a 
mai igényeknek megfelelően egész ujan 
rendezi be és ünnepélyesen május I én 
nyitja meg. Uj logadós karlársunk vállal­
kozásához sok sikert kívánunk.

Budapesten a IV.. Irányi-utca 20. sz. alatti 
Fliegensclinee-léle jóhirnevü vendéglőt 
megvette Krausz Teréz. A szakavatott 
kezű uj tulajdonos jó  konyhája és borai 
az üzlet eddigi jóhirnevét és menetelét 
biztosítják.

Szabó Sándor Székesfehérváron a Sütő­
utca 1. sz. alatti vendéglőt átvette s azt 
teljesen átalakította, újonnan rendezte be 
és ünnepélyesen a múlt hónap közepével 
nyitotta meg.

Somody Zaigmond volt Verseny-uIcai ven­
déglős megvette a Gserei-ulcai Gyenes-féle 
vendéglőt, azt csinosan berendezte és 
ünnepélyesen e hó elején nyitotta meg. 
A szakavatott kezű Somody karlársunk 
uj üzlete jó menetelét máris biztosította.

Győri hírek. — Özv. T ó th  I 'á ln é  Deák Ferenc- 
utca 7. sz. alatti vendéglőjét ujan renoválta és ren­
delte be. A szép, csinos és tiszta üzletet kedvvel 
és sokan látogatják.

S c h n a p p e r  .In tő t  volt csornai főpincér az An- 
drássy-ut 1. szám alatti vendéglőt megvette s azt 
töhh mellékhelyiséggel és egy csinos terrasszal ki­
bővítette. llj vendéglős kartársunk üzlete jó mene­
telét rövidesen szépen föllenditettc.

Alsótátrafüreden a Kisvendéglő bérletét 
Makó ltuilolf ismert budapesti főpincér 
elnyerte Makó kartársunk üzletét ujan 
rendezi be és ünnepélyesen május ló én 
nyitja meg.

Pincér tuoncok.
Kél jó családból való és megfelelő iskolával 

bíró 13 — 14 éves fiú kellő Illetve három évre 
szerződtetve pincér tanoncnak. fővárost nagv- 
vendéglölre fölvétetik Bővebbet:

Keszey Vince mw) vendég),‘,s
Budapest, VII., Rákóci-ut 44.

M odem  konyhagépek, 
tűzhelyek, vörösréz edények,
hutö es fagyasztó készülékek, valamint
fagyialtgépek és jégszekrények, 
teljes koarhabariR dntuk kivihál. »•■- 
i i l l i .  i i i l l a i a  i i  la tiiitah  riix ira .

Mayer hermáén és Hirschler
Budapest VI., Teréz-kúrut 48 és Gyar-utca 23.
Telefon 167 66 Állandó rakttr. Sajti jyarmíry

A főváros közelében lévő s nagy vasúti- és vil­
lamos-állomással rendelkező forgalmas község­
ben, az állomás közvetlen közelében egy forgal­
mas vendéglő, amelynek vendégföhelyiségén 
kívül szcp ketthelyisége, két szállószobája van 
— vezetés hiánya miatt örökáron eladó. Eladási 
ára 20000 (húszezer) korona. Cím a kiacóhiva- 
t alban 3 —3

Megás Tátra
A G ré b  P a r k  Poprádon eladó, vagy a ven­

déglő, melyhez, fogadói (szálló szobák tartoznak, 
bérbeadó. Bővebbet a tulajdonosnál:

Gréb János gyógyszerész
Budapest, Lipót-körut 7.

Reverencsics István előnyösen ismeri 
zalai és volt sióloki vendéglős, ugyancsak 
Siótokon álvette a Kari sín-rget-féle ven­
déglőt és a Balaton mozgót. Keverencsics 
karit rsunk mindkét üzletébe uj. lüktető 
élete: hozott és azokat rövidesen jól löi- 
lenditette.

Topuska-fürdőn (Horvátország) a gvógy- 
vendéglől Itrnyovicli Adoll ismeri károly- 
városi vendéglős kartársunk kibérelte.

Bokor Mór volt galgóci vendéglős Buda­
pesten a VI.. Bózsa-utca 41 szám alatti 
Seper-léle vendéglőt megvette, amelyet 
egész ujan renoválva s berendezve a múlt 
hónap utoljával nyitott meg ünnepélyesen.

Szekesfeherváron a Polgári-lövölde nyári 
vendéglőjét llerzoy Sándor ottani ismert 
vasúti vendéglős kibérelte s annak étter­
meit nagy fénnyel, mig a kerti helyisé­
geket japán rendszerű lugasokkal rendezte 
be. Herzog karlársunk kiváltképen szép 
nyári üzletét ünnepélyesen az ünnepekben 
nyitja meg.

Szaszregenben a Hungária-logodót kibé­
relte 7ruca András, ottani ismert vendég­
lős. Truca kartársunk úgy a szobákat, 
mint a kávéházat és éttermet egész ujan 
fogja berendezni és a saját kezelésébe 
május l-én veszi át.

! Szegedi paprika. Valódi édes nemes rózsapaprikát 
| küld H orváth  F erenc  paprikás. S zeged  amely pap- 
. rika kellemes izt és szép szint ad az ételnek. 5 kg-os 
| postacsomag kg-kint 3 kor. 2U fitt. Gulyás-(csípős)
. paprika kg-kint 2 kor. 80 fiit. Tessék próbarendelést 
I tenni. Alapítva 1906. Árjegyzék és minta bérmentve.

Arendt József, volt nagybecskercki ven­
déglős megvette a VI, Szabolcs-utca I.

! sz. alatt lévő vendéglőt. Jó boraival és 
konyhájával uj üzlete menetét Arendl 
kartársunk biztosítja.

Gyorszabadhegyen l'erency János volt ne- 
i zsideri vendéglős a saját házában egy csi­

nosan berendezett vendéglőt létesített. 
Ferency karlársunk szép nyári helyiség- 

: gél rendelkező üzletét a győri kiránduló 
1 közönség is szívesen keresi lók

KERESTETNEK T olvasóinkat kérjük, hogy az 
| alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 

a megtudni óhajtókkal egy levele ölapon közöljék.
Tóth  Imre, M olnár László és /.étien  János pin- 

; eérek hollétét kéri tudatni egy-egy lev.-lapon dr. Kesz- 
ler Zs. Bpest, Ifákóci-ut 25. Az. illetők l'.*l2-ben 
Keszthelyen a Strausz-lelc Hullám-fogadó éttermé­
ben voltak alkalmazásban

linziig  István ifölszolgáló pincér) tudarsa hollétét 
! Tutiig Pál föpimérrel. S íit már. Deák tér 7. sz.

Szilágysomlyon a Városi-fogadót megvette 
l{btliscltiltl Sándor és azt saját kezelésébe 
e hó elején vette át Az uj tulajdonos 
üzlete jó  hírét és menetéi biztosítja.

Fehervárcsurgon a Mnsscl-féle vendéglőt 
megvette l'ekete Ferenc, aki üzletét egész 
ujan berendezte és ünnepiesen e hó ele­
jén nyitotta meg.

Lakas- es helyváltozas-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó­
hivatala. Budapest. Bákóci-ut lő.

HELY VÁLTOZÁSOK Baján a Nemzeti fogadó fő­
piacén állását Fehér József töltötte be- V ince Fe­
renc Siófokon a vasúti vendéglő föpincéri állását 
fog'alta el. Takács Lajos Ttencsén-Teplic-fürdön a 
Gyógy terem föp. állását n v  ite el. Kalocsán a Hei- 
fer-fogadó föp. állását F orschner  Adolf fogldta 
el. Marosvásárhelyen a Székely-kioszk föp. áfását 
fíenkoi’szkg Káro'y töltötte be. Mellette Schuller  
Károly és Ender Imre éth. működnek. A Raambér 
nagy-élte: cm föp. állásit M ályál Gábor foglalra el 
I ' itt m. éthordók Soós Lajo-r étlapiró), C.sikay 
József é i  l .m k  Kajetán működnek. A Transylvania- 

i fogadó kávéházában F rie d m a n n  Marci föp. mellett 
; F rieden tha l Sándor r hz, töp , Klein Jenő, Schnitzer  
J Lajos. Friedmann Berci e* llírsch Béla nyertek 

alka'marást. Budapesten a Kivie-a-kavéház föp. állá­
sát K o h n  Sándor foglalta el Szilágysomlyón a 
Medve fogadó föp. i  lázát K ötn i Sanda foglalta 
el. U. itt a Városi-fogadó föp. állását Fteischer 
József foglalta el. Győrött a Royal-kávéhá2 f• p. 
állását M átyás Gábor töltötte be , mellette Szabó 
Márton r.-fizetöp., Redler György e* Deli Mihály 
segédp. felszolgálók és Klein rath Gusztáv tekeör 
működnek.
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály Horváth Nándor
** Fiókjuletst: Svábhsgy. Báró Eötvös ut 8.

I Alapítva 1861. Csemege áruk t sajtok. ) Kávé Saját
ivibktgy. B
■dekében kérjen ;

Kishid-u. 7,

rlapot !

EG Y RO L-M Á SRO L.

Somlyai csoppok.
Slép asszony csókjánál mi égetőbb

Ennek tóiét még csókkal sem lehet
Eloltani.

X a g y  K ürtös

Foltartoztatas.
Mózsi bácsi megy nagy serényen az 

utcán, a kávéházakban a sütemények J 
árával elszámolni, l'tána egy gazdátlan i 
kutya szalad hűen és kitartóan. Ilyesmi { 
persze tol se tűnik a pesti népnek, amely I 
hozzá van szokva minden lépten-nyomon | 
kutyába botlani, ám a rendőr észreveszi I 
és a péket ily szókkal állítja meg:

Lraságod kössön zsineget a kutvá- j 
jára és úgy vezesse, mert különben iöl- 
irom és meg lógják büntetni.

Mózsi meglepetve nézett hol a kutyára, 
hol a rendőrre, majd mikor magához tért. 
igv szólt

Hallja, rendőr urasága. mi közöm 
nekem ahhoz a kutyához és miért tartóztat ! 
engem löl. mikor nekem sose vót kutyám!

De hiszen maga után szaladt a kutya, i
érvelt a rendőr.

Hogy utánam jött. hát maga is ] 
nem szaladt utánam

Műfordítások.
.X kaJrm ia . — Akadék-w.
T erra  in k o g n ila . — Törékeny inhusból készült 

kosétel
K alória. Kos-javaszelet /./»mer/-mártással.
Itv fle inom ie . — Höegvséges kenyérbél kirántva. ,

Piros tojások.
— Az atya levele katona fiához. —

A liarapi kocsmáros. pesti jogász fiá­
nak. aki jelenlegi szokások szerint többet 
ül a kávéházi kasszák mellett, mint köny­
vei előtt. ezt a levelet írja és küldi

Kedves Uábris fiam! Azt a levelet, amelyben a 
pénzt kéred, nem kaptuk meg. Azért kívánságodnak 
eleget teszünk s a piros tojásokat természetben — 
elküldjük. Az e célra kért pénzen te hasonló szépet 
és jót Pesten, úgy se tudnál venni. Tudatlak továbbá, 
hogy a pén/t ne pocsékold el, mert mi is nehezen 
keressük. . Itt küldök egy rend ruhát, de meg­
kíméld mert drága a szövet Édesanyád ezenkívül 
küld pár koronát, úgy azonban, hogy én ne tudjak 
róla. Megbecsüld. Színházra, lóra, leányra ne költs! 
Karácsonyra gyere haza.

Szerető apád
Hitess Gábor.

I i. Ezen levelemet n nyári lelöitőd | 
belső zsebében keresd. Éjszaka ne garáz- 
dálkoggyál. A kávéháznknl kerüld.
N y o m ta tvá n yo k a t

vendéglők, éttermek és káréházak 
résiére legízlésescbhen maliit a

Fogadó-nyomda. Bpiit, Szentklralyí-nca 34.

Móri Ó-bor
300 hit. urasági termés k isebb  
té te le k b e n  is. 42 kor.-ért eladó.
— Bővebb felvilágosítással szolgál -

Budapest. VII.. Rákoci-ul 42. sz.
Kávé háztulajdonos: W Bisz Nándor.
Modernül berendezett kávéház (négy 
teke-asztallal és mellékhelyiségekkel) 
a főváros kellő közepén a Nemzeti 
s/inház (volt Népszínház) átellenében.

A f'»gadós-, vendéglős- és kávés szakmához Tar­
tozók kedvelt találkozó helye. .Mérsékelt árak.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Ismerős. Nézetét nem helyeseljük. Ha ilyen nézet 
vagy fölfogás jutna érvényesülésit-, akkor egysze­
rűen föllehetne borítani minden helyos és jó bevált 
rendszert, igy tiszteletben tartani kellene Pataki 
Átlám utazó urnák azon kívánságát, hogy a fogadó­
ban csak a második portás szolgálatait veszi igénybe, 
mert neki szobapincéri, sem szobaasszonyi teendőre 
nincs szüksége. Morgonyi ur óhajára a rézágyat 
faág/gyal, a harmadik urnák a ‘központi fűtést* 

| kályhával kellene kicserélni. És igy tovább a ne- 
| gyediknek, ötödiknek és mindenkinek a legkülön­

legesebb kívánalmát is figyelembe volna szükséges 
' venni és aszerint eljárni, tekintet nélkül arra, hogy 

ezzel cgyszersmint a fogadói helyes vezetést is 
lehetetlenné tettük. És ez áll minden ipari és 
keieskedöi üzletre, igy a kávéházra és méginkábh 
a konyhára, ha mindenkinek a gusztusát tisztelet­
ben akarjuk tartani. Mái pedig ha az Ön konyha- 
főnökének a nézetét helyesnek fogadjuk el, akkor 
azt is helyesnek kell kimonóaui, hogy aki pl a 
káposztafözeléket rendes savanyún, aki pedig ke­
vésbé savanyun, vagy cukrozott édesen, de esetleg 
csak sósán szereti. — azoknak mind igy is kell 
elkészíteni és betálalni. A marhahúsnál szintén fi­
gyelemmel kell lenni, hogy egy darab jó angolosan, 
a másik kevésbé puhái a, titán  jó puhára stb. stb. 
módon legyen megfőzve. És amint a húsnál és 
főzeléknél ; hasonlóan kellene betartani a főzési és 
készítési szabályokat a többi ételeknél is. Merthogy 
azt az elvet, hogy : mindenki a saját ízlése szerint 
elégíttessék ki — a legszigorúbban kellene betar­
tani. Hogy ezzel aztán teljesen habylonivá te ttü k a  
zavart úgy az Ön, mint minden más vendéglős 
konyháján, azt talán külön mondani se kell. Már 
most mi következik ebből ? Nem-e az. hogy egy 
helyesen vezetett vendéglői konyhának nem szabad 
sem egyik, sem másik ízlésre adni. hanem minden 
ételt úgy kell készíteni, amint azoknak készítési 
módja és szabálya meg van állapítva.

Sörös G. H. A sört nem igen adják olcsóbban, 
mint a többi sörgyárak, de jobbat és bizonyosan 
kedvezményeket feltétlen fognak nyújtani. No és 
az is előny, hogy sör raktárt az uj sörgyár révén 
állíthatnak föl a kartársak, akár szövetkezeti alapon, 
vagy pl. mint a m.-kanizsaiak tették. A szesz- és 
szikvizgyár létesítésre forduljanak a -jászberényi 
vendéglősök szövetkezete* elnökségéhez A két 

I utóbbi évfolyamú naptárt jelzett címre elküldtük. — 
Magdus. Eger. Verse jó, csak nem szabályos, vagyis 

I még jóval alul áll azon a mértéken, ami közlésre 
I alkalmassá teszi. Tehát ezt a szabályt igyekezzék 

elsajátítani s evégböl a Petőfi és korabe'i költők 
könyveit minél többet forgatni. — Kongressrista.

| Hogy ne lenne, feltétlen meg lesz tartva, még pe- 
! dig híres »Székelyország* szép fővárosában, Maros- 
I vásárhelyen. Hogy ebben a városban cs nem az 

előzőleg megállapított helyen lesz a nagy gyüleke- 
j zés ; ennek egyik oka abban a nagy gyakorlatban is 

található, mely a kedves »poncichter« megye tö- 
I szomszédságában fog az idén lejálssódni. A pontos 
I időre nézve különben hirl fog adni a Kogadó. I’dv !

— Zs. G. T.-vár A mi nézetünk az. hogy sokkal 
i jobb szeretnék azok az illetékes körök is, ha nem 

fabrikálták volna azt a fura >só-papríkaszóró< ren- 
| deletet Ugyanis annyi öss/.etömődüu lés nem egy 
j helyen kukacos) paprikát csakis azóta tapasztalnak,
\ hogy az a minden célt nélkülöző rendelet ki lett i  bocsátva. Amin persze most már mit se változtat- 
! hatnak, azaz hogy: nem is változtatnának már csak 
j  a spresztizsre* való tekintettel sem. — Azt a tör- 
| vényt pontosan az 1914 V.-Naptárában találhatja. 

Üdvözlet. - - Öreg fopincér. Ha az illető egy három 
napja ott lévő borgyerekre négyszász ko-onát biz

H e r k u l e s f ü r d ö
Vasútállomás. Világhírű teimészetes kénes, sós és konyhasós-kénes gyógy- j 
fo-rácai csuz. kőszvény, csonttörések, női és idegbetegségekben kitűnő [ 
eredménnyel használtatnak. Idény  m á ju s  hó  1-től o k tó b e r  hő 1 lg.

I  Ferenc J iz s e f  udvar és az Erzsébel-nyaralo
120 szép, tágas szobával. Szobaárak 2 K-tól 12 K-ig. Villanyvilágítás és I 
kiszolgálással. A szálloda a fürdők és gyógyteremmel fedett folyosóvá' | 
van összekötve S z ak m ab e liek n ek  április, május 50*/, .június, szeptember , 
hónapokban 25* „ kedvezmény. Bővebb felvilágosítással szolgál

Novák Ferenc.

B a l a t o n k e n e s é n
kit iinö forgalmit tunlőveiitléglö.

mely a hozzá tartozó v a s ú ti  v e n d é g lő ve l
télen is jó forgalmat eszközöl, haláleset miatt 
azonnal eladó. Bővebb felvilágosítással szolgál:

ö z v .  E s r y e i l  ,H  i l l á i  y  I I  é  Sárbogárdon .
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flerzk a , H alász és B erger
Vas- és rézbutorgyár o Alapittatott: 1S86.
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Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n .

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .  :: 
----------  Költségvetés-árjegyzék ingyen. — —

rá, akár váltás, akár bevásárlási célbél, hát -  kő i. 
tUnk sióivá — meg is érdemli, hogy c nagy köny- 
nyclmüséget amaz Összeggel Siesse meg. — Értesí­
tés a másik kérdésben levélileg megy. Üdvözlet. _
K. Ferenc. Aki a saját faj’áját bccsmérli, az maga 
sem érdemel becíülést. Ezt ilyenformán mec is 
mondhatja az illetőnek, l.ayi ment. — Régi előfizető. 
Lássa t. kaitársunk, a Fogadóban, a mióta csak 
létezik, mindig bennt áll az a / igyelntezlelés (»Üzleti 
Híreink* rovat elején), hogy aki a lapot nem kapja 
meg a rendes megjelenési időben ; értesítse erről 
azonnal egy l.-lapon a kiadóhivatalt. És önnek ezt 
tenni, éppen három hónap után jut eszébe. A 
kiadóhivatalban kOlönhen arról győződtünk meg. 
hogy lapja »elköltözött« jelzéssel január 5 én vissza­
érkezett. A hiánvró számok nyomban postára tétet­
tek. Üdv. — Magyar vendéglősne A magyar konyha 
kérdéseivel abban az értelemben majd az 1915-íki 
• Vendéglősök Naptára* kiadványunk fogalkozik.
A v.-szakárskőnyv még ez évben elkészül. Üdv. —
V. D. K -vásár. Hogy magát teljesen megnyugtassa, 
kérjen az eladótól írásbeli nyilatkozatot arról, hogy 
senkinek se tartozik s ezt két tanúval írassa alá. 
Ezenkívül bizonyos összeget egy kis ideig vissza­
tarthat. ami aztán aggiimas helyzetében teljes meg­
nyugtatással szolgálhat. — L. hidi. Abban az ügyben 
nincs appeliáta, mert a bírság kirovás a megyei 
szabályrendelet alapján és — mint soraiban is ttja
— annak nagyon is helyes szellemében történt. A ' 
leghelyesebb tehát minden huzakodás nélkül lefizetni j 
azt a különben sem valami magas buságdijat. — ' 
Azt a könyvet nem ismerjük. Naptárt küldünk. Üdv. [
— L. Baranya B. Ebben a kérdésben a pénzügy- ) 
igazgatóság a törvény alapján áll, amennyiben ven­
déglői iparengedélyt a kávéházba, mondóit éltelem- I 
ben nem engedélyezhet. Megfelebbezheti, de ered- 1 
ményre nen. igém számíthat. - V. J. Lúgos. Azt a 1 
kedvezményt mint a lap előfizetője élvezheti. Nem 
előfizetőnek 35—41.1*.,-kai többe kerül. Kérdéses | 
tárgyak a Fogadó-nyomda utján jutányosán hcsze- j 
rezhetők. — Csáktornyái. A bort fejtse át tiszta és I 
kénezett hordóba Az átfejtés úgy történjen, hogy | 
a bor minél jobban érintkezzen a levegővel, ami 
úgy lehetséges, ha a csap alá egy kis nyírfa (pince) ! 
seprüt tart A  lefejtett bort derítse vizahólyaggal j 
és 14 nap múlva újra fejtse át tiszta hordóba. Má­
sodszor már csak nagyon gyengén kénezze a bor- j 
dót, hogy a bor kellemetlen izt ne kapjon. Ennek ' 
megtörténte után a bor — ha egyéb hibája nincs — 
visszanyeri minőségét és tükörfényes lesz. — R. L. 
Farkasd. Az ilyen fertályos késedelmek az eszközölt 
pótiá-okért szívesen elfelejtetnek- Szives üdv '

Egy nagyobb szabású
v e n d é g lő , berendezett mozgóval — tízezer 
lakosú váróiban, hol ruko’gyár is van. szak­
éttel* m hiánya miatt 6—10 évre bérbeadó, 
esetleg házzal együtt is megvehető. Átvétel­
hez 5000 kor. szükséges. Bővebbet :

Z a k a r  J á n o s  Sarkad
(Budapest-vendéglö). 2—3

♦♦ E rz s é b e t  s zá llo d a  ♦♦

S z a b a d k á n
a vasúti állomással szemben, mely áll: 1 Étterein. 
1 kávédéi, összes mellék helyiségek. 2 szoba* 
vendég ős iakás, 21 liallDdal SXOfel. nagy udvar, 
nagy kert 2 kugloóval. * b. stn. — teljestn be­
rendezve november I-1ÜI bérbeadó. Jelenlegi 
bérlő családi kőiü menyei miatt, esetleg (Ifibb iS 
elveheti. lírtvchbi-t G r a s z  A d o lf va úti en- 
dégi. sn ! S z a b a d k a . 3 3

^  B o rw a a á r ló h  fig ye lm é b e

ila már minden vendéglősnek
alkalma nyílik közvetlenül a bortermelőktől be­
szere li a borszuksealetel. mert nagyobb bor 
vidékén 8B68Z fiVBfl ál < udelkezésére áll a ve 
vöknek, minden mennyiségű és minőségi! bOL 

Kérem lehat, próbálja meg és rendeljen Általam, 
mar 300 lilartil kezdve szállítok közveti n .. 
termelőktől u tá n v é tte l

kiváló minőségű vörös bort K 75 .— 
felter bort vagy siller „ ,. 3 0 .—
faj fehér bort vagy vörös .. .. 50 .—

Ta uszig  Ignác
6—6 borhizománvos Szék izárdon.

Ifj. LÖWY ADOLF I 
ÉS TÁRSA
Az Első Pilseni Részvény 
Sörfőzde, valamint a 
"S p a te n b rá u " Gábriel 
Sedimayr müncheni cég 
♦ vezerkepviselete ♦

I

• • • • • •<

A ..Spatenbráu" Ofelzege min­
dennapi itala, kiváló tapereje- 
nél es du malafatartalmánál 
fogva az elsőrangú szakorvo­
sok es tanáruk által minden­
kinek a legmelegebben ajánlva 
és így bátran nevezhető a 
v  s ö r ö k  k i á I y á n a  k. v

Reflektansok küldjék be aján­
lataikat : Ifj. L0WY ADOLF ea 
TÁRSA ceghez, VI., Löportár- 
v  utca 13. sz. 
Távbeszélő: 144-00 es 79-87.

P a p í r s z a l v é t a
Jól m enő
s z á llo d a , v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  
íz le l,  s í in k  forgalmú vidéki varosban. n» szoba 
felszereléssel stb. vendéglőt és kávéházi berende­
zéssel — más vállalat miatt — nagyon jutányos 
árért 2000 korona l i l t á r  á riáké rt e lad . és 
azonnal átvehető. Ilázber 44 mh i korona, (lerende­
zés ára 3500 korona. Üzletért la lapesárt 
nem kell fizetni. Még ötéves szerződés van Cint 
I —4_________ a kiadóhivatalban______________

Torma nemes édes, hosszú vastag gyökén khen 
100 kg. 24 kor., 50 kg. 12 kor., 25 kg 
6 kor Alsó Misivé állomásra szállítva, 

iban. Kémény Miklós. Garbóc-Bogdány. 2—3

Magyar Paizs.

S zom bathelyi Újság. i

Állandó borvásár. ai. kiknek kitűnő
j móri borra van szükségük, ezúton is felké- 
j i in, hogy' foiduijanak hozzám t< Ijes biza- 
J lommal. Kollegiá is tis-telettel M óriFrjér- 
! megye' S to ffe r Mihály vendéglős.

Eladó vagy ü M ó  fogadó mt
Dunántúl egyik élénk és nagyfnrgalmu városában egy modern nagy fogadói üzlet 

szabadkézből örökáron eladó vagy hosszabb időre bérbeadói Bérlet esetén a berendezés, 
— mely uj és modern — becslés szerinti árban átveendő A nagvkiterjedésű üzlethez tartoznak : 
Egy nagy polgári ivó, — etterem-káveház. iparoskor melynek 3410, az „Otthon" kör, melynek 
2UŐ tagja van; -  nagyszabású szaletli, födött tekepálya s a  s/aletltból kiindulva egy nagy és 
gyönyörű befásitotl kerthelyiség; nagy konyha mosókonyha kamra, jégverem, 3 szobás 
vendéglős-lakás, 2 személyzet-szoba, faház, sertésólak, majorságudvar és : , hold konyhakert. 
A hátsó udvarra és a belietekre külön kocsibejáró van. — A fogadói (szállodai) részhez: 
12 modern berendezésű szoba 2 kivételével mind 2 ágyas, fürdőszobák, villanyos 
vízvezetéki felhajtással -  a közönség részére egész nap használatban. (A városban egyéb 
gőz- és kádfürdő nincsen.) Az egész ház vízvezetékkel és fényes világítással van ellátva. 
Az üzlet a huszárlaktanva és a gazdasági akadémia közelében van. Vételár teljes föl­
szereléssel együtt: százhatvanezer korona, melynek fele takarék- és sörgyári kölcsön, mely 
a vételkor átvehető 4 —6

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vsnüeglös urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 drb lenvászon lepedő 220 ISO — — drbja 3.—
2000 > Kárpáti > 230 150 ----- ---- . 4 —

i 3(410 • nehéz damaszt abrosz 150 154) — >3 -4.50
2000 > « > > 180 150 -------» 5 —

j 1500 . . .  > t M  160 ... — » 5.60
34100 » > 12 személyes 300 150 — . 6.50

. 3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet fi - 7 50
20<Xt . . .  > > 70 70 . 10
60X1 dtb kerti abrosz minde.i színben -  • 3.—

I 30iki tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12 -
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat — — > 2 50

i 3500 » » kis > — — — » 1.50
. 2 is A) • > paplanhuzat 130 180 — » 6

6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6 -
1500 drb angol tlanell takaró 200 130— — — ► 6.-7.—

OEUTSCH FERENC
..... vászon es damast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VH1., MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145-92.
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Felsömagyarország egyik forgalmas Eladó vendéglő
gyei székhely konkurrencia nélküli fogadója
bő! vaó elköltőid* miatt azonnal eladó. A* Ötletnek e r ő s  
i t a l -  é s  k o n y h a f o r g a lm a  van. nyáron pedig a 
Tátrát látogató közönség majd mind megfordul benne. A fogadó 
20 szobája hangfogó ajtóval ellátva ős modernül berendezve. 
Az üzlethez,2 pír ló, omnitu-z, k it  h ntó s teljes felszeretés 
tartozik É v i b é r  6 0 0 0  k o r o n a  (hatezer korona, 
nvadék 300" kor. V ételhez 25 ezer korona készpénz 

szükséges. Cm  a kiadShivfalban. 3 3

S z o m b a t i ! i ly e n  egy gén jó f o r g a lm u  b e e z á lló -v e n d é g ló  köz­
bejött betegség -Oatt -..abad kézből eladó. — A vendéglő áll: l nagy 
vendégszoba, I étterem, I konyha, 2 lakószoba, kocsiszín, 2 vendég-istálló, 
2 kapus bejárattal, vízvezetékkel, továbbá jól jövedelmező mészárszék 
stb. szükséges hozzátartozóból. — Az üzlet a város legforgalmasabb 
helyén van. K o m o ly  v e v ő k  bővebb felvilágosítást nyerhetnek: 
Szieber Jenő vendéglősnél, Zalabér. t - 6

E l a d ó
az Alföld legnagyobb városában kitűnő jó- 
raeneU-Iü, 30 szobás

szálloda és kávéház,
teljes berendeléssel, villanyvilágítással. A ra  s 
V) ezer korona. Tudakozódni Fogadó kiadó- 
hivatalában. 4 —4

vagy más hasonló állást, — jobb 
üzletet elszámolásra. — keres jé 
megjelenésű, intelligens, nős, fiatal 
volt szállodás, némi óvadékkal. — 
Közbenjárók dijaztatnak. — Szives 
megkeresések „ Ö n á lló  e r ö “  jel­
igére a kiadóba kéretnek. 4 - 4

K o r t y a n t ó .

A falunkban . . .
A falunkban ki-kl állok,
Néha az ajtóba;
Itt is, ott is dalolgatnak,
S hallgatgatom :
Miről szól a nóta.

Egyszerre csak ablak nyílik,
A házunkkal szembe,
S egy szép kis lyány az ablakban 
Virágait -  
Igazítja rendbe.

Rendezget is. meg át is néz 
Néha, elpirulva . . .
Itt is, ott is hej, miről is 
Dalolgatnak —
A jó Isten tudja . . .

Kis Kürtös.

ILO R R  A R TÉZ I ÁSVÁNYVÍZ
u i L E G J O B B  L E G O L C S Ó B B  : : :

E g y  j ó f o r g a l m u

vendéglő
és . .m ia z tr i lá k "  -  Peremarton nagyközségnek 
négy országút keresztezésénél és vasútállomás 
mellett, betegség miatt azonnal eladó. Értekezhetni

Krausz Béla vendéglősnél
Peremarton (Veszprém m.) i—3

Budapest. ( II. , M kdci-u l 42. sz.

SCHAAR G. szálló-bérlő

Szives figyelmébe!
A nyári idény közeledtével (elkérjük az i. 
t. fogadós, vendéglős és kávés urakat, hogy

Étlap, menü, papírszalvéta, papirtányér, rizsszalmaszál, 
bonblokk, iie k to g r ip h -la p  vagy hektograph-ktszOlEk,
továbbá :

f is u s  kiviteli borcimkék. mindennemű felirati táblák, valamint egyéb a vendéglői és 
kávéházi szakmánál e l i M n l é  n y o m  t a t  v a n  v e k . szivar és cigaretta-szipka slb. stb .

szükségletükéi nálunk már most megrendelni 
szíveskedjenek, bogv az áruk idejekorán ren­
delkezésre álljanak. A rendeléseket mi a leg­
gondosabban elintézzük s a megrendelő által
előirt napra szállítjuk.
Nagyobb rendeléseknél és étlapokról készséggel 
sz* Igáiunk árajánlattal.
Árjegyzék ingyen és bérm entve'

Vendéi és kávéházi cikkek raktára
Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 34. (Fogadó-nyomda).

J - K £ : KÖBÖN* 5ZÓHÓ.

Nyomatott a Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvillalat nyomdájában, Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 34. »Telefon« : lózscl 39 —70.

V .
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.  _  N o u á g h
$ J T  B u d a p e s t ,

Károly mű- és diszrou-esziergályos
IV. kér., E g y e t e m - u t c a  3.

Ajánlja saját késíitmdnyü e le fán tcso n t-teke  (b illia rd ) golyok, dákok, sakk, domino, 
lignuin santum -golyok. bábuk, sétabotok, tajték- és borostvánkö dohánvzó-cszközőket 
slb nagy választékban. Hilhárd-golyók e S Z t e r g a ly O ia s a ,  dákók, sakk és dominó 
javítása OlCSO árszáü litas sa l, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak O

| p  ni ment hali
vagy kulónboló c s e m e g e s a jto k a t

^ r a  \ A f t  - -  _ rendeljen csnkie

■  A  \ l /  '  v  a nyugatmagyarorszagi saitgyárak 
W s /  és kiviteli vállalattól 
f  Stauffep e s  Fiai Répcelak.

Vendéglő bérbeadás.
R á r ó s m u ly a d  f ü r d ő  v e n d é g lő je
(konyha és italmérési a i. é. idényre tmájustól 
októberig) b é r b e a d ó  vagy elszámolásra
k ia d ó . Bővebb felvilágosítással szolgál

S V A IM ’/  SOMA fürdőtiilajtlonos
N ó g r á d s z a k á l .

f

Árverési hirdetmény.
O u n a fö ld v á ro n , közvetlen a hajó állomásnál lévő égi 
hírneves nyári mulató-kerthelyiseggel egybekötött v e n d é g lö - 
U z le t, családi okok mialt m á ju s  2 8 -á n  el fo g  á r v e -
r e z t e t n i .  - Komoly szándékú üzletemberek, akik jó  és 
s z é p  v e n d é g lő t akarnak venni, az üzletet előbb is j 

3—5 megtekinthetik. A vételhez k e v é s  p é n z  s z ü k s é g e s .

Óvadekképes üzletvezető
v id ék i nag y  fo rga lm ú

s z á l l o d a  é s  k á v é h á z
ö n á lló  v e z e té sé re  az o n n a li  b e lé p é s re  állást 
n y e r . F é n y k é p e s  a já n la to k  : , ,Ö n á lló 1' 
je lig é re  a k ia d ó h iv a ta lb a  k é re ln e k . 2-2

E l a d ó  ü z l e t e k .
Z a la  s z e n t  Iv á n o n , két vasútállomás között, az ország egyik legnagyobb 3 
gócpontján és pedig a belső üzlet, mely áll: k é t  n a g y t e r e m , (egyik 1 
mint ivó, a másik étterem) 2 fo g a d é  ( s z á l l ó )  s z o b a , lakószoba, s 
konyha, 2 pince, 2 istálló, 40 drb. marhára, faház, kocsiszín, igen szép 
gyümölcsös nagy kerttel; — az italmérési engedély ki van terjesztve a 
K is f a lu d y -á l lo m á s ra ,  hol naponta 42 vonat közlekedik. (tehat két m 
helyen van italmeres). Ezenkívül 57 hold 25 éves igen szép erdő. gyönyörű 
egyenes talajjal, a vasúti állomás mellett, a lakástól egy kltntr távolságra. I 
örökárban eladom összesen 70.000 (hetvenezer) koronáért Átvételnél (10 ' 
ezer korona lefizetendő, mely összeg más vállalathoz szükséges, Bővebbet | 
K u g le r  J ó z s e f  Z a la s z e n t iv é n . 6 - 8

S o r - h i r d e t é s .
A vendéglős és kocsmáros urak figyelmébe ajánlom az alábbi jó- 

nöségtl saját termésű boraimat Eladok
400 hktl. zöldfehér 4b korona
( A borok szesztartalma 9 és 10 térfogat százalék)
Rizling 50 korona 
Ezerjó és furtnin 60 korona

Szállóé mán vet mein-u eszközölte! is Nagyobb vételnél árengedmény. 
«ck mintát 2 korona beküldése után küldők. 1 —3

zuhanek Sándor szöEöbirtokos, Jánoshalma
V e r s e n y t á r g y a lá s i  h ir d e t m é n y . pa

A Máv Pelrozsény állomásán levő pályavendéglö bérletére ez-nnel zári 
ajánlatu pályázat hírdettetik. A bérlet l'.ll'i e'ri jn n il is  In• 1-evel kezdődik P 
és tart azon időponttól számított 5 éven át. A bérleti feltételek, v.ilamint az 1 
élelek és italok árjegyzéke az alulírott ü'.letvezetöség 1. osztályában a rendes U 
hivatalos órák alatt hétköznapokon d. e. « ólától d. u 2 éráig megtekinthetők, _

pe lrozséngi pálgaoendéglő  bérletére az I lltV i IUI'i. szám hoz"  felirattal ellátott 1 I I  1 f  1 ^  f  f  f  1 1 1

iss tA stfijesi  UPIKlPd fi DIPC7SIIH!7PKUPl 
w 1ÜIIIIOUIU llluMul m t m l
vagy állam: letétekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb I b i i .  é r i április hó  **
W -dn  déli l ‘> órá ig  az aradi Ozletvezetdség gyüjtöpénztáránál teendők le. egybekötve házzal együtt e la d ó  Pest legközelebb eső kő /sígében

» ‘•■ J M .-J -m iV íjV V n . « M W H > "  b‘" Vételhez 15000 kom ra szukseces Kit/tMrta cím .  kiadóhiraulbin küldhető. Arad. 1914 március 30. Aradi urletvezetoseg.

V in ic o iis m iilo r  |
mely minden államban szabadalmazva van, védi a bori a 
megecelesedés, virágosodás, bámulás s egyéb ily bajoktól.

A „Viniconservator" használatát a horvát-szlavon tartományi kormány ö 
belügyi osztálya 92 3 Ill a sz a. 1912 november 5-én kelt leiratában ], 
legjobban ajánlja és ugyanígy ismerte el használhatóságát a zág­
rábi Morvát orsz. vegyvizsgálati intézet és számos szaktekintély, '

Föltaláló szavatol azért. hogy a „Viniconservator“ lias/.nála- s< 
Iánál a legnagyobb hordóban is, ha m egcsapoltatotl. a bor az k< 
utolsó csöppig liszla és kilogástalan állapotban marad meg. le

EArlapot és jhasználatl utasítási küld a „Viniconservator- feltalálója : kr
„Viniconservator Betéti Társaság" Sziszek. sz

Hadi vendéglő, kávéház.
Nyitramegyében a vonat mentén, járási székhelyen e g ye d ü l á lló  

e ndéglö  e s  k á v é h á z i ü z le t  ahol minden bál, mulatság és 
szejövetel tartatik teljes felszereléssel s a házzal együtt eladó, eset- 

egy városi kávéházzal elcserélendő). Az épület majdnem uj és 10 évig 
ómentes. Tartozik hozzá . söutés (kocsma . étterem, kávéház. nagy 
noterem saját mozgószinház, egyedüli jog. szálló szobák stb. szök- 
ges helyiség s ezenkívül bérkocsi-üzlet. (8 kocsi s lovak), szép konyha- 
rt, — öOOD-öl - saját világitó telep, trafik sth. Az üzlet a környéken 
forgalmasabb s látogatottabb, amiről komoly vevő meggyőződhetik, 
a d á s i á r  — leltéiilag 40 ezer korona. S z ü k s é g e s  tö k e  i 30 ezer 
róna. Az üzleten teher nincs s a legnagyobb családnak -s biztos és 
ép megélhetést nyújt. Cím a kiadóhivatalban. 3—4
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Kiváló uj fajborok I Ntiliiís/ Ó borok nagy választékban!

Visontai és M átrahegyaljai Szölötslepak Részvénytársasága
Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. v S m á T r a

0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok.

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12.000 Hltr.

A t .  v e n d é g l ő s  u r a k a t  m e g h i v j u k  s z ő l ő t e l e p e i n k  p i n c é s z e t é n e k  m e g t e k i n t é ­
s é r e ,  s z ü k s é g l e t ü k  m é l t á n y o s  á r b a n i  , i d e j e k o r á n  v a l ó  b i z t o s í t á s a  c é l j á b ó l .  

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű, Muskát-Otonell. Chasseias, Kövidinka. Pozsonyi, Erdei.
Mustos. Madelaine. Kadarka, Otelló, OportÓ. Burgundi, Kabemet. M sktssssm  sséssss-ssss

Budapesti képviselet: Zalú-, Vas- és Somogytncgyei képviselet: '  Erzsébet falvai képviselet:
X ., B á t y a -u t c a  12. P o lg á r  D á v id  es T á r s a  u r a k ,  B u d a p e s t  I., F e h é r v á r i -u t  3 9 . L a u e r  J ó z s e f  u r

Telefon 122-41. Telefon 144— 14. Erz&ebetfalva. Alkotmány-u. 4.

--------  Etem éi több kivá lt orvot
><t04 ST. L fílS  UH 

Külföldi u ta m o n  kérjen min.
KK/S TÁL r-ÁS VÁ

K r i s t  á l y
f n r r - í c  szénsavval telitett ásványvize hasznos ital 
u l  * é tv á g y za v a r u k n á l és e n é sa té s i n e h éz  

bégeknél. A legtisztább és legegészségesebb  asztali 
és borviz. Hathatós s zo m jc s illa p itö . - Vidékre 
és külföldre / n v a r d ijm e n te s  szállítás Kérjen ár­
jegyzést Szénsavtelites-nélkOli töltés is rendel 
hetö. mely hasonló e n yh e ség e  folytán pótolja a 
francia F.v.an és St Gaimier vixeket Szt. L ukacs 

fflrdii K u n  a l la la t  Budán.

| Bőrbetegségnél, hordókezelésnél I
I iés tisztításnál) szükséges ehárásokra nézve teljes |  
I ismertetést nyújt a VENDÉGLŐSÜK NAPTÁRA |
|  mely a „Fogadd" előfizetőinek k o r . 2.5ü. |

TÖRLEY
=  TAUSMAH =

= CflSINO = RÉSERVÉ =

.  fogadó "̂ ",,

Vendéglősök, kocsmárosok és 
- -  kávésok figyelmébe ! =

Oveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

i f j .  G H Ű N W A L D  M O H
üveg- es porcellán  nagy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(• Terem Jóttef-hid kötelében.,

S jL

**~~^a V -

T r i u m p h  í r ó g é p
a legújabb, legjobb és legalkalmasabb +. ... * 
Írógép, melvet kitűnő praktikus volta + + 
és könnyű kezelése miatt alkalmaz- 
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  *  *  *  
f o g a d ó k b a n  é s  é t t e r m e k b e n . 
A fogadók, vendéglők és kávéházak * * * 
irogépje a T r i u m p h . i r ó g é p .  *  *  * 

Megrendelések intézendők :

írógépeket terjesztő es kölcsönzi) vállalat
L ö w in q e r  é n  L a n to s

Budapest. VI. kér.. Teréz-körut 29. sz.

Étlapirasra
(nagyobb ét­
termek) és 

minden üzleti 
levelezésre a 
,,Triumph“ 

írógépet hasz­
nálják.

P incérek f ig y e lm é b e !
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy 'apró- és ezüstpénz számárai pincértáskára van szük­
ségük, amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjut ányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :

Molnár Vilmos ’̂ S S S S T- S S
-------- képes á rje g yzék  bérm entve  ■

3 Megjelent
az 1914-ki c

Vendéglősök Napiára
1 mely a naptár: részen és a fontos közérdekű cik­

keket tartalmazó Általinál r i m a  kívül tartal­
mazni fogja a fogadós, vendéglős és kávésiparral
kapcsolat r>«

t i r v u y i k  I im a r ta l i i t t .  Bor- te  pince 
qa id a sa p n k . ..lo m h a ' Hasznos 
l id n lu lo k .  Iza p iro d ilm i r l u  stb. 

fortos és közérdeke rovatokat.
A . . l in t f t i fM k k  k m ia r i  : ízesen bekötve jele­

nik meg és i n  : 2 kar. t i  I l l í r .  Megrendelések

Fogado Kiadóhivatal Budapest. DákOcl-ot 13.

Budapest Vili., 
Szentkirályi-ü, 
34. szám. ::

A fogadós, vendéglős és kávésiparhoz tartozóknak 
(vendéglős, kávés, fópincer, flzetöpincer és éthordó 
uraknak) bármely az ü z l e t t e l  k a p c s o l a t o s  
cikkre van szükségük, ne rendeljenek ilyesmit más­
ító'. mint a fenti cimü vállalatnál, amely a rendelt 
tárgyakat nemcsak jobb minőségben, hanem olcsób 

__________________bán is szállítja.

IIE R R M flN N  J . L.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-, 
r.hiiiaezüst- és fémárn-gyárának lőraktáru

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ.
Raktárak, tiécs, Gráz, Piága és Triestben ,

N a a v  V á l lK 7 t£ l f  ‘::**7olidabb k'"***® tárgyakból Szállodák. 
* d l d V l C K  V en d é g ek  Kávéházak és háztartások  r é t i r e .


